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m TRAVEL BATTERY
MODEL: VIBE-TB65

PRODUCT DESCRIPTION

1. LED display
2. Function button

3. USB- A 1/2 output socket

4. USB-C1/2input/output socket



SPECIFICATION

Battery: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh
Output voltage:
USB-C1/2: 5,0V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),

15,0V=3,0A (45,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)
0A(10,0W),9,0V=2,0A(18,0W),10,0V=2,25A (22,5W),

USB-AT/2: 50
12,0V=15A(18,0W)

USB-C1+ USB-C2 350W+20,0W

USB-C1 + USB-A2: 350W+22,5W

USB-C1+ USB-A1 150W

USB-C2 + USB-A1 20,0W +22,5W

USB-C2 + USB-A2: 15,0W

USB-AT+USB-A2: 2,5W+22,5W

USB-C1+

(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W

USB-C2 +

(USB-CT + USB-A1): 200W+150W

USB-AT+

(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W

USB-A2 +

(USB-CT + USB-A1): 22,5W+150W

USB-AT+USB-A2

+USB-C1 + USB-C2: 15,0W

USB-C1/2input voltage: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),

15,0V=3,0A(45,0W), 20,0V=3,25A (65,0 W)
IN SET
Trave! battery, USB cable, manual

NOTE: Before using the product, check that the package is intact and all parts are present.
If any parts are damaged or missing, contact your dealer.

Thank you for choosing Forever product. This manual is intended to familiarize you with the operation and features of the
product. Please read it carefully and keep it for future reference.

SAFETY RULES

WARNING:

Please read the contents of this section carefully in order to reduce as much as possible the possibility of injury or accident
caused by improper handling or ignorance of the Occupational Safety Regulations. The product may be used by a person
who has carefully read and understood the contents of the User's Manual.

DO NOT RISK
Do not turn on the device in areas where the use of electronic devices is prohibited, or when it may cause interference
orother hazards.

PROFESSIONAL SERVICE

Only qualified manufacturer's service or authorized service center may repair this product. Repair of the device by unquali-
fied or unauthorized personnel risks damaging the device and voiding the warranty. The manufacturer is not responsible
for problems caused by self-modifications made by the user.



WATER AND OTHER LIQUIDS

Do not expose the device to water or other liquids. The device should not be used in areas with high humidity. This may
adversely affect the operation and life of electronic components.

PERSONS WITH LIMITED MOBILITY OR MENTAL DISABILITIES AND CHILDREN

The device should not be operated by persons (including children) with limited motor or mental aptitude, or by persons
without experience in operating electronic equipment. They may use it only under the supervision of persons responsible
for their safety. The device is not a toy. Keep the device out of the reach of children.

CLEANING THE DEVICE

(leaning must be done only when the device is unplugged. No parts of the product may be immersed in water. Do not use
any sharp tools or aggressive cleaning agents to clean tough dirt, including concentrated dishwashing liquids, lotions and
scouring pastes. The product can be cleaned with a dry cloth or paper towel. In case of heavy soiling, the use of a slightly
dampened cloth s acceptable. After removing the dirt, dry the product thoroughly.

BATTERY IN POWER BANK

The device has a built-in rechargeable battery. Avoid exposing the battery to very low or very high temperatures (below
10°C/ S0°F or above 45°C / 113°F). Extreme temperatures can affect the capacity and life of the battery . Avoid exposing
the battery to liquids and metal objects, as this may lead to complete or partial damage to the battery. Use the battery
only for its intended purpose. Do not destroy, damage or throw the battery into a fire - this can be dangerous and cause
afire. Put a used or damaged battery in a special container. Overcharging the battery may cause damage toit. Therefore,
do not charge the battery longer than necessary. Installing the wrong type of battery risks exploding it. Do not open the
battery. Dispose of the battery according to the instructions. The device battery is non-replaceable and an integral part of
the device. Do not attempt to replaceit. Do not leave the device unattended while charging

DESCRIPTION OF THE DEVICE AND ITS PURPOSE

Power bank s a device that effectively extends the life of your phone or tablet. It will be perfect for travel - it will provide a
reserve of power on a plane, bus or train.
Always use the device according to its intended use. It is illegal to use the device beyond its intended purpose.

MAINTENANCE OF THE DEVICE

- Regular charging:
Charge the power bank reqularly, even when not in use. For most models, it s recommended to recharge at least once
every three months to avoid completely draining the battery.

- Avoid full discharge:
Try to avoid fully discharging the battery. Ideally, the battery charge level should not drop below 20%.

- Avoid overcharging:
Don'tleave the powerbank connected to the charger for too long after a full charge

- Monitor battery status:
Check the charge level regularly so you know when to charge it

CHARGING THE BUILT-IN BATTERY:

- When the battery charge is low, connect the cable to the USB-C jack on the power bank.

- Plug the other end of the USB cable into a power source.

- The display will show a flashing % charge level, which will increase as charging progresses.
- The lightning bolt symbol 4 "on the display indicates that fast charging is activated.

- After charging, disconnect the charger cable.



CHARGING DEVICES WITH A PORTABLE BATTERY

- Before charging your device, check the battery charge level. To do this press the function button.

- Connect the USB cable to the USB-C port (1 or 2) or USB-A port (1 or 2) on the power bank.

- Connect the other end of the cable to the device you want to charge.

- Charging will start automatically and the charge level will appear on the screen.

- The lightning bolt symbol 4 on the display indicates that fast charging is activated.

-When the battery in the device s fully charged or recharged (the energy in the power bank is exhausted) disconnect
the USB cable from the device.

Do not connect a device with visible mechanical damage, as well as in case you notice excessive
heating of the equipment.

Remember not to use the power bank to charge other devices while its battery is being charged, as
this may shorten the battery life of the power bank.

NOTE: The manufacturer is not responsible for the consequences of situations caused by improper use of the
device or failure to follow the recommendations contained in the in this manual.

PROPER DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT:

The device is marked with a crossed-out garbage container symbol, in accordance with the European Directive
E 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Products marked with this symbol should
not be disposed of or thrown away with other household waste at the end of their useful life. The user s obliged
I 1 qispose of waste electrical and electronic equipment by delivering it to a designated point where such
hazardous waste is recycled. The collection of such waste in separate places and the proper recycling process contribute to
the conservation of natural resources. Proper recycling of waste electrical and electronic equipment has a beneficial effect
on human health and the environment. For information on where and how to dispose of used electronic equipment n an
environmentally safe manner, the user should contact the relevant local government authority, the waste collection point
orthe point of sale where the equipment was purchased.
PROPER DISPOSAL OF USED BATTERIES
In accordance with EU Directive 2023/1542 on batteries and used batteries, this product is marked with the
symbol of a crossed-out garbage garbage can. The symbol means that the batteries used in this product
should not be discarded together with normal household waste, but treated in accordance with the directive
and local requlations. Do not dispose of batteries together with unsorted municipal waste. Users of batteries
must use the available collection network for these items for retur, recycling and disposal. Within the EU, the collection
and recycling of batteries and is subject to separate procedures. To find out more about existing battery recycling
procedures in your area, contact your city hall, waste management institution or landfill

@ Please recycle this manual and the packaging of the device according to your local recycling guidelines.

/A"
C2;|_) Flat cardboard symbol (packaging material).
PAP

COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVES

Telforceone hereby declares that this product complies with the essential requirements and other relevant
provisions of the European Union's “New Approach” Directives.



MODEL: VIBE-TB65

“ BATERIA PRZENOSNA

OPIS PRODUKTU

1. Wyswietlacz LED
2. Przycisk funkcyjny

3. Gniazdo wyjsciowe USB-A 1/2

4. Gniazdo wejsciowe/wyjsciowe USB-C1/2



SPECYFIKACJA

Bateria Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh

Napiecie wyjsciowe:

USB-C1/2: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),

3,0A(45,0W), 20,0 V==3,25A (65,0W)

USB-A1/2: 0A(10,0W),9,0V=20A(18,0W),10,0V=2,25A (22,5W),
12 0V=15A(18,0W)

USB-C1 + USB-2 350W+20,0W

USB-C1 -+ USB-A2 350W+225W

USB-C1 + USB-AT 150W

USB-C2 + USB-AT 20,0W+22,5W

USB-C2 + USB-A2 150W

USB-AT + USB-A2: 25W+225W

USB-C1+

(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W

USB-C2+

(USB-CT + USB-AT): 200W+150W

USB-AT +

(USB-C2 + USB-A2): 2,5W+150W

USB-A2 +

(USB-CT + USB-AT): 2,5W+150W

USB-AT + USB-A2

+USB-C1 + USB-C2: 150W

Napiecie wejsciowe USB-C1/2: 5,0V==3,0A(15,0W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20,0V=3,25 A (650W)

ZAWARTOSC

Bateria przenasna, kabel USB, instrukeja

UWAGA: Przed uzyciem produktu nalezy sprawdzic, czy opakowanie jest nienaruszone i czy znajduja sie w nim

wszystkie czesci. Jesli jakiekolwiek czesci sq uszkodzone lub ich brakuje, skontaktuj sie ze sprzedawca.

Dzigkujemy za wybranie produktu Forever. Niniejsza instrukcja ma na celu zapoznanie uzytkownika z dziafaniem i
funkejami produktu. Prosimy o uwazne przeczytanie i zachowanie jej na przysziosc.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

UWAGA!

Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z trescia tego rozdziatu, celem maksymalnego ograniczenia mozliwosci powstania
urazu bad? wypadku, spowodowanego niewfasciwg obstuga. Produkt moze uzytkowac osoba, ktéra dokfadnie zapoznata
sie i zrozumiaa tres¢ instrukgji obstugi.

NIERYZYKU)

Nie wiaczaj urzadzenia w miejscach, w ktdrych zabrania sie korzystania z urzadzen elektronicznych, ani wtedy, gdy moze
to spowodowac zaktdcenia lub inne zagrozenia.

PROFESJONALNY SERWIS

Naprawia ten produkt moze wytacznie wykwalifikowany serwis producenta lub autoryzowany punkt serwisowy. Naprawa
urzdzenia przez niewykwalifikowany lub nieautoryzowany personel grozi uszkodzeniem urzadzenia i utratg gwarangji. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci za problemy spowodowane samodzielnymi modyfikacjami dokonanymi przez uzytkownika



WODA | INNE PEYNY

Nie nalezy narazac urzqdzenia na dziatania wody i innych plyndw. Nie powinno sie korzystac z urzadzenia w miejscach,
qdzie wystepuje wysoka wilgotnos¢ powietrza. Moze to niekorzystnie wplynac na prace i zywotnos¢ podzespotow
elektronicznych.

OPIS URZADZENIA | JEGO PRZEZNACZENIE

Power bank to urzadzenie, ktdre skutecznie wydtuza czas uzytkowania telefonu czy tabletu. Doskonale sprawdzi sie w
podrdzy - zapewni zapas zasilania w samolocie, autokarze czy pociagu.

Urzdzenie zawssze uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem. Korzystanie z urzadzenia wykraczajace poza jego przeznaczenie
Jest niezgodne  prawem.

UTRZYMANIE URZADZENIA

« Regulame tadowanie:
taduj baterie przenosng regularnie, nawet jesli nie jest uzywany. Dla wiekszosc modeli zaleca sie dotadowywanie co
najmniej raz natrzy miesiace, aby uniknac calkowitego rozfadowania baterii.

« Unikaj petnego rozfadowania:
Staraj sie unikac catkowitego rozladowania baterii. Najlepiej, aby poziom natadowania baterii nie spadat ponizej 20%.

« Unikaj przefadowania:
Nie zostawiaj baterie przenosnej podfaczonej do fadowarki na zbyt dfugi czas po pefnym nafadowaniu.

« Monitorowanie stanu baterii:
Regulamie sprawdzaj poziom nafadowania, aby wiedzie¢, kiedy nalezy go natadowac.

+ADOWANIE WBUDOWANEJ BATERII:

« Przyniskim poziomie natadowania baterii podtacz przewdd do gniazda USB-C w Power banku.

« Drugi koniec przewodu USB podfacz do Zrédfa zasilania

« Na wyswietlaczu pojawi migajacy sie poziom nafadowania %, ktdrego wartos¢ bedzie wzrastac wraz z postepem
fadowania.

« Znak pioruna 4 na wyswietlaczu oznacza aktywowane szybkie fadowanie.

« Po nafadowaniu odtacz przewdd fadowarki.

EADOWANIE URZADZEN ZA POMOCA BATERII PRZENOSNE)

« Przed fadowaniem urzadzenia sprawd poziom natadowania baterii. Aby to zrobic waisnij przycisk funkeyjny
sprawdzajacy poziom nafadowania.

« Podfqcz przewdd USB do portu USB-C1/2 lub USB-AT/2 w urzadzeniu.

« Drugi koniec przewodu podfcz do urzadzenia, ktdre cheesz nafadowac.

« kadowanie zacznie sig automatycznie a na ekranie pojawi sie poziom nafadowania

- Znakpioruna 4 nawyswietlaczu oznacza aktywowane szybkie tadowanie

« Kiedy bateria w urzadzeniu zostanie w pefni nafadowana lub wystarczajgco dotadowana odtacz przewdd USB od
urzadzenia.

1 Nie pudiqczaj urzqdzenla zwidocznymi uszkodzeniami mechanicznymi, a takze w przypadku
L ia sie sprzetu.

& Pamietaj, aby za pomoca baterii przenosnej nie fadowac innych urzadzen w momencie, kiedy jego

whudowana bateria jest fadowana, poniewaz moze to skrdcic jego zywotnosc.

UWAGA Producent nie jest odpowiedzialny za konsekwencje sytuacji spowod h i
uz i dzenia lub ni iem sie do zalecer zawartych w niniejszej instrukgji.




Dane producenta:

Telforceone SA

ul. Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polska

Infolinia: (+4871) 7177073

Zaprojektowano w Polsce; Wyprodukowano w Chinach

Prawidfowa utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

Urzadzenie oznaczone jest symbolem przekreslonego kontenera na $mieci, zgodnie z Dyrektywa Europejska
E 2012/19/UE 0 zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym (Waste Electrical and Electronic Equipment —

WEEE). Produktéw oznaczonych tym symbolem po uptywie okresu uzytkowania nie nalezy utylizowac lub
M \yr720cac wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowiazek pozbywac sie
2uzyteqo sprzetu elektryczneqo i elektroniczneqo, dostarczajac go do wyznaczonego punktu, w ktdrym takie
niebezpieczne odpady poddawane s3 procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu odpaddw w wydzielonych miejscach
oraz whasciwy proces ich odzyskiwania przyczyniaja sie do ochrony zasob6w naturalnych. Prawidtowy recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma korzystny wptyw na zdrowie i otoczenie cztowieka. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu elektronicznego
uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem wadz lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z
punktem sprzedazy, w ktdrym kupit sprzet.

Prawidtowa utylizacja zuzytej baterii

Zqodnie z rozporzadzeniem UE 2023/1542 w sprawie baterii i zuzytych baterii, produkt ten jest oznaczony

symbolem przekreslonego kosza na $mieci. Symbol oznacza, ze zastosowane w tym produkcie baterie nie

powinny by¢ wyrzucane razem z normalnymi odpadarni z gospodarstw domowych, lecz traktowane

zqodnie  dyrektywa i miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzucac baterii razem z niesortowanymi
odpadami komunalnymi. Uzytkownicy baterii musza korzystac z dostepnej sieci odbioru tych elementow, ktdra umozliwia
ich zwrot, recykling oraz utylizacje. Na terenie UE zbidrka i recykling bateri i podlega osobnym procedurom. Aby
dowiedzieC sie wigcej o istniejacych w okolicy procedurach recyklingu baterii nalezy skontaktowac sie z urzedem miasta,
instytugja ds. gospodarki odpadami lub wysypiskiem.

Niniejsza instrukeje obstugi oraz opakowanie urzadzenia nalezy poddac ponownemu przetworzeniu zgodnie
2 lokalnym schematem recyklingu.

N\
LZ“I) Symbol oznaczajgcy tekture ptaska (materiat opakowania).
"

2

Zgodnos¢ z dyrektywami UE

Niniejszym Telforceone. oswiadcza, ze ten produkt jest zgodny z podstawowymi wymaganiamii
pozostatymi postanowieniami Dyrektyw tzw. , Nowego podejscia” Unii Europejskiej

ADEPOSER A DEPO!
EN WAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et

ses accessoires
sont recyclables.

P i fi
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |



HANDBUCH
MODEL: VIBE-TB65

PRODUKTBESCHREIBUNG

1.LED-Anzeige
2.Funktionstaste

3.USB-A 1/2 Ausgangsbuchse

4.USB-C 1/2 Eingangs-/Ausgangsbuchse



TECHNISCHE DATEN

Batterie: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh
Ausgangsspannung
USB-C1/2: 5,0V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),

15,0V=3,0A (45,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)

USB-A1/2: 50V=2,0A(10,0W),9,0V=2,0A(18,0W),10,0V=2,25A (22,5W),
12,0V=15A(180W)

USB-CT +USB-C2: 350W+20,0W

USB-CT+USB-A2 350W+22,5W

USB-CT+USB-AT 150W

USB-C2 + USB-AT 20,0W +22,5W

USB-C2 + USB-A2 15,0W

USB-AT -+ USB-A2 2,5W+22,5W

USB-C1 +

(USB-C2 + USB-A2): 350W+15,0W

USB-C2 +

(USB-CT + USB-AT): 200W+150W

USB-AT+

(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W

USB-A2 +

(USB-CT + USB-A1): 22,5W+150W

USB-AT -+ USB-A2

+USB-C1+USB-C2: 15,0W

USB-C1/2 Eingangsspannung: -~ 5,0V=3,0A (15,0W),9,0V=3,0A(27,0W), 12,0V=3,0A (36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20, 3,25A(65,0W)

IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN
Reiseakku, USB-Kabel, Bedienungsanleitung / Tragbarer Akku, USB-Kabel, Bedienungsanleitung

HINWEIS: Uberpriifen Sie vor der Verwendung des Produkts, ob die Verpackung unbeschédigt ist und alle Teile
enthalten sind. Falls Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.

Vielen Dank, dass Sie sich filr ein Forever-Produkt entschieden haben.

Diese Bedienungsanleitung soll Sie mit der Bedienung und den Funktionen des Produkts vertraut machen.

Bitte lesen Sie sie sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG:

Bitte lesen Sie den Inhalt dieses Abschnitts sorgfaltig durch, um das Risiko von Verletzungen oder Unfallen, die durch
unsachgemaBe Handhabung oder die Missachtung von Sicherheitsvorschriften verursacht werden, so weit wie maglich
20 reduzieren. Das Produkt darf nur von Personen verwendet werden, die den Inhalt dieser Bedienungsanleitung sorgfaltig
gelesen und verstanden haben

KEIN RISIKO EINGEHEN

Schalten Sie das Gerat nicht in Bereichen ein, in denen die Verwendung elektronischer Gerdte verboten ist oder in denen es
Stérungen oder andere Gefahren verursachen kannte.

FACHGERECHTER SERVICE

Dieses Produkt darf ausschlieBlich durch einen qualifizierten Kundendienst des Herstellers oder durch ein autorisiertes
Servicezentrum repariert werden. Reparaturen durch nicht qualifiziertes oder nicht autorisiertes Personal konnen zu
Schaden am Gerét fiihren und den Garantieanspruch erldschen lassen. Der Hersteller haftet nicht fiir Probleme, die durch
eigenmachtige Anderungen des Benutzers verursacht werden



WASSER UND ANDERE FLUSSIGKEITEN

Setzen Sie das Gerat weder Wasser noch anderen Flissigkeiten aus. Das Gerét sollte nicht in Bereichen mit hoher Luffe-
uchtigkeit verwendet werden. Dies kann die Funktion und Lebensdauer elektronischer Komponenten beeintrachtigen.

PERSONEN MIT EINGESCHRANKTER MOBILITAT ODER GEISTIGEN
EINSCHRANKUNGEN SOWIE KINDER

Das Gerat darf nicht von Personen (einschlie@lich Kindern) mit eingeschrankten kbrperlichen oder geistigen Fahigkeiten
oder von Personen ohne Erfahrung im Umgang mit elektronischen Geraten bedient werden. Die Nutzung st nur unter
Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person zuldssig. Das Gerat st kein Spielzeug. Bewahren Sie das Gerat
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

REINIGUNG DES GERATS

Die Reinigung darf nur erfolgen, wenn das Gerat vom Stromnetz getrennt st. Keine Teile des Produkts diirfen in Wasser ge-
taucht werden. Verwenden Sie keine scharfen Werkzeuge oder aggressiven Reinigungsmittel zur Entfernung hartnackiger
Verschmutzungen, einschlieBlich konzentrierter Geschirrspiilmittel, Lotionen oder Scheuerpasten. Das Produkt kann mit
einem trockenen Tuch oder Papiertuch gereinigt werden. Bei starker Verschmutzung kann ein leicht angefeuchtetes Tuch
verwendet werden. Nach der Reinigung das Produkt griindlich trocknen.

AKKU IN DER POWERBANK

Das Gert verfiigt tiber einen integrierten wiederaufladbaren Akku. Vermeiden Sie es, den Akku sehr niedrigen oder

sehr hohen Temperaturen auszusetzen (unter 10 °C/ 50 °F oder iber 45 °C/ 113 °F). Extreme Temperaturen kinnen

die Kapazitat und Lebensdauer des Akkus beeintrachtigen. Vermeiden Sie den Kontakt des Akkus mit Flissigkeiten und
Metallgegenstanden, da dies zu einer teilweisen oder vollstandigen Beschdigung fiihren kann. Verwenden Sie den Akku
ausschlieBlich fiir den vorgesehenen Zweck. Beschadigen, zerstren oder verbrennen Sie den Akku nicht, da dies geféhrlich
sein kann und einen Brand verursachen kann.

Entsorgen Sie gebrauchte oder beschédigte Akkus in dafiir vorgesehenen Sammelbehdltern. Uberladen kann den Akku
beschadigen. Laden Sie ihn daher nicht langer als erforderlich auf. Die Verwendung eines falschen Akkutyps kann zu einer
Explosion fiihren. Offnen Sie den Akku nicht. Entsorgen Sie den Akku gemdB den geltenden Vorschriften. Der Akku ist nicht
austauschbar und ein integraler Bestandteil des Gerts. Versuchen Sie nicht, ihn selbst zu ersetzen. Lassen Sie das Gert
wahrend des Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt.

BESCHREIBUNG DES GERATS UND SEINES VERWENDUNGSZWECKS

Eine Powerbank ist ein Gerat, das die Betriebszeit Ihres Smartphones oder Tablets effektiv verlangert. Sie eignet sich
ideal fiir Reisen und stellt eine zusdtzliche Energiequelle im Flugzeug, Bus oder Zug bereit. Verwenden Sie das Gerat stets
bestimmungsgemaB. Die Verwendung des Gerats fiir andere Zwecke als den vorgesehenen ist unzuldssig.

WARTUNG DES GERATS
« RegelmaBiges Aufladen
Laden Sie die Powerbank regelmaBig auf, auch wenn sie nicht verwendet wird. Fir die meisten Modelle wird
empfohlen, sie mindestens alle drei Monate aufzuladen, um eine vollstandige Entladung des Akkus zu vermeiden.
« Vollstandige Entladung vermeiden
Vermeiden Sie eine vollstandige Entladung des Akkus. Idealerweise sollte der Ladezustand nicht unter 20 % fallen.
« Uberladung vermeiden
Lassen Sie die Powerbank nach vollstandiger Aufladung nicht unndtig lange am Ladegerat angeschlossen

« Akkustatus iiberwachen
Uberprifen Sie regelmaBiq den Ladezustand, damit Sie rechtzeitig nachladen konnen

AUFLADEN DES INTEGRIERTEN AKKUS

« Wenn der Akkustand niedrig st, schlieBen Sie das Kabel an den USB-C-Anschluss der Powerbank an.
« Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels mit einer Stromquelle.
« Auf dem Display wird ein blinkender Ladeprozentsatz angezeigt, der wahrend des Ladevorgangs ansteigt.



« Das Blitzsymbol 4 auf dem Display zeigt an, dass die Schnellladefunktion aktiviert it
« Trennen Sie nach Abschluss des Ladevorgangs das Ladekabel.

AUFLADEN VON GERATEN MIT DER POWERBANK
« Priifen Sie vor dem Laden den Ladezustand der Powerbank. Driicken Sie dazu die Funktionstaste.
- SchlieBen Sie das USB-Kabel an einen USB-C-Anschluss (1 oder 2) oder USB-A-Anschluss (1 oder 2) der Powerbank an
« Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit dem zu ladenden Gerat.
« Der Ladevorgang startet automatisch und der Ladezustand wird auf dem Display angezeigt.
- Das Blitzsymbo 4 auf dem Display zeigt an, dass die Schnellladefunktion aktiviertist.
« Trennen Sie das USB-Kabel vom Gerat, sobald dessen Akku vollstandig geladen ist oder die Energie der Powerbank
aufgebraucht wurde

SchlieRen Sie keine Gerate mit sichtbaren mechanischen Beschadigungen an. Verwenden Sie das
Gerét ebenfalls nicht, wenn Sie eine iiberméBige Erwarmung der Ausriistung feststellen.

Denken Sie daran, die Powerbank nicht zum Laden anderer Gerate zu verwenden, wahrend ihr
eigener Akku geladen wird, da dies die Lebensdauer des Akkus verkiirzen kann.

HINWEIS: Der Hersteller iibernimmt kemeVerantwortung fiir Fo\gen dle durch unsachgemaBeVerwendung des
Gerdts oder durch Nichtbeachtung der in dieser B entstehen.

ORDNUNGSGEMASSE ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKALTGERATEN
E Das Gerét ist gemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) mit

dem Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne gekennzeichnet. Mit diesem Symbol gekennzeichnete
Produkte diirfen am Ende ihrer Lebensdauer nicht zusammen mit dem Hausmilll entsorgt werden
M ey Benutzer ist verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate bei einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle
abzugeben, wo sie einer ordnungsgemaBen Verwertung zugefiihrt werden. Die getrennte Sammlung und fachgerechte
Wiederverwertung solcher Abfalle tragt zur Schonung natiiricher Ressourcen bei. Die ordnungsgemaBe Verwertung von
Elektro- und Elektronik- A\Iqeraten wirkt sich positiv auf Umwelt und Gesundheit aus.
{iber | undE lichkeiten erhalten Sie bei den
Entsorgungsunternehmen oder dem Handler, bei dem das Gerat erwarben wurde,

ORDNUNGSGEMASSE ENTSORGUNG VON ALTBATTERIEN
ﬁ Gema der EU-Richtlinie 2023/1542 tber Batterien und Altbatterien ist dieses Produkt mit dem Symbol

drtlichen Behdrden,

einer durchgestrichenen Millltonne gekennzeichnet. Dieses Symbol bedeutet, dass die in diesem Produkt
verwendeten Batterien nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden dirfen, sondem gemaR den
geltenden Richtlinien und lokalen Vorschriften behandelt werden miissen.
Batterien diirfen nicht mit unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden. Nutzer von Batterien milssen die verfiigharen
Sammelsysteme zur Riickgabe, Wiederverwertung und Entsorgung nutzen.
Innerhalb der Europdischen Union unterliegen die Sammlung und das Recycling von Batterien besonderen Verfahren
Weitere Informationen zu den in Ihrer Region geltenden Recyclingverfahren erhalten Sie bei lhrer Gemeindeverwaltung,
der zustandigen Entsorgungsstelle oder einer Deponie.

Bitte entsorgen Sie diese Bedienungsanleitung sowe die Verpackung des Gerdts gemaB den drtlichen
Recyclingvorschriften.

é}) Symbol fir flache Kartonverpackung (Verpackungsmaterial).
PAP

EINHALTUNG DER EU-RICHTLINIEN

Telforceane erklart hiermit, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und den sonstigen
einschldgigen Bestimmungen der Richtlinien des, Neuen Konzepts” der Europaischen Union entspricht.



NAVOD
MODEL: VIBE-TB65

POPIS PRODUKTU

1.LED displej
2.Funkéni tlacitko

3.USB-A 1/2 vystupni port
4.USB-C1/2 vstupni/vystupni port



SPECIFIKACE

Baterie: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh

Vystupni napétf

USB-C1/2: 5,0V=3,0A(15,0W),9,0V= '30A(270W) 12,0V=3,0A(36,0W),

,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)

USB-A1/2: 50V ZOA (100W) 9,0V= 20A(180W) 10,0V=225A(225W),
12,0V=15A(18,0W)

USB-C1+ USB-C2: 350W+20,0W

USB-C1 + USB-A2: 350W+225W

USB-C1+ USB-AT 150W

USB-C2 + USB-AT 20,0W+22,5W

USB-C2 + USB-A2: 150W

USB-AT+ USB-A2: 25W+225W

USB-C1+

(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W

USB-C2 +

(USB-C1 + USB-AT): 200W+150W

USB-AT+

(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W

USB-A2 +

(USB-C1 + USB-AT): 22,5W+150W

USB-AT+ USB-A2

+USB-C1 + USB-C2: 150W

USB-C 1/2 vstupni napétf: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),

15,0V=3,0A(45,0W), 20,0V=3,25A (65,0 W)
OBSAH BALENI
Cestovni powerbanka, USB kabel, névod / Prenosné baterie, USB kabel, névod
UPOZORNENI: Pred pouzitim vjrobku zkontrolujte, zda je baleni neporusené a zda obsahuje vsechny soucéisti.
Pokud jsou jakékoli asti poskozené nebo chybi, kontaktujte svého prodejce.

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt Forever.
Tento ndvod k absluze je urcen k sezndment uzivatele s funkcemi a pouzivanim vyrobku. Prectéte i jej prosim peclivé a
uschovejte pro budoucf pouZiti.

BEZPECNOSTNI POKYNY
UPOZORNEN:

Peclivé si prectéte obsah této Casti, abyste co nejvice snili riziko trazu nebo nehody zplsobené nespravnym pouzivanim
zaffzeni nebo nedodrZovanim bezpecnostnich predpisti. Vyrobek smi pouzivat pouze osoba, kterd si peclivé precetlaa
porozuméla tomuto névodu k pouZitf.

NERISKUJTE

Nezapinejte zaffzenf v mistech, kde je pouzivéni elektronickyich zafizeni zakdzano nebo kde by mohlo zplisobit rusent ¢i
jiné nebezpeci.

ODBORNY SERVIS

Opravy tohoto vyrobku smi provadét pouze kvalifikovany servis vyrobce nebo autorizované servisni stredisko. Oprava

zaffzeni nekvalifikovanou nebo neautorizovanou osobou mize vést k poskozeni zafizent a ztrdté zéruky. Vijrobce nenese
odpovédnost za problémy zplisobené Gpravami provedenymi uZivatelem.



VODA AJINE KAPALINY

Nevystavujte zaizeni plsobeni vody ani jinjich kapalin. Zafizeni by nemélo byt pouzivno v prostied s vysokou vihkosti.
Tomdize nepfiznivé ovlivnit funkénost a zivotnost elektronickych soucésti,

0SOBY S OMEZENOU POHYBLIVOSTI NEBO DUSEVNIMI SCHOPNOSTMI A DETI

Zaffzeni nesmi obsluhovat osoby (vcetné déti) s omezenymi fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi ani osoby bez
Zkusenosti s pouzivanim e\ektrom[ky(h zafizeni. Mohou jej pouzivat pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost. Zafizeni nenf hracka. Uchovévejte jej mimo dosah déti.

CISTENI ZARIZENI

(igtént provadéjte pouze tehdy, kdyz je zaffzeni odpojeno od napdjent. Zadnd East vjrobku nesmi byt ponofena do vody.
Kodstrafiovéni odolnjch neistot nepouzivejte ostré ndstroje ani agresivni Cisticf prostiedky, vcetn koncentrovanch
prostedkd na mytf nadob, csticich miék nebo abrazivnich past. Vyrobek Ize cistit suchym hadiikem nebo papirovou
utérkou. V pripadé silného znecisténi Ize pouzit mimé navihceny hadrik. Po odstranéni necistot vjrobek diikladné osuste.

BATERIE V POWERBANCE

Zaffzen je vybaveno vestavénou dobiject baterif. Nevystavujte baterii velmi nizkjm ani velmi vysokym teplotam (pod 10 °C
/50°°F nebo nad 45 °C/ 113 °F). Extrémnt teploty mohou ovlivnit kapacitu a Zivotnost baterie. Zabrarite kontaktu baterie s
kapalinami a kovovymi predmeéty, protoze by mohlo dojit k jejimu castecnému nebo dpinému poskozeni.

Pouzivejte baterii pouze k urcenému celu. Baterii nenicte, neposkozujte ani ji nevhazujte do ohné, protoze by mohlo dojit
k pozéru nebo jinému nebezpeti.

Pouzitou nebo poskozenou baterii odevzdejte do urceného sbémého mista. Prebijeni baterie mize zplsobit jeji poskozeni,
proto ji nenabjejte déle, nez je nutné. PouZiti nespravného typu baterie miize vést k vybuchu. Baterii neoteviree. Likvidaci
provadéjte v souladu s platnymi predpisy.

Baterie zafizenf nenf vyménitelnd a tvori nedilnou soucst zafizeni. Nepokousejte se ji vyménit. Béhem nabijent
nenechdvejte zafizeni bez dozoru.

POPIS ZARIZENT A JEHO URCENT

Powerbanka je zafizeni, které dcinné prodiuzuje provozni dobu vaseho telefonu nebo tabletu. Je idedinim spolecnikem na
cesty — poskytne rezervni zdroj energie v letadle, autobusu nebo viaku.
Pouzivejte zaffzen vzdy v souladu s jeho urcenim. Pouzivani zafizeni jinym zpiisobem, neZ pro ktery je uréeno, je
nepripustné.
UDRZBA ZARIZENI

« Pravidelné nabijeni

Powerbanku pravidelné dobijejte, i kdyZ ji nepouzivite. U vétsiny modeli se doporucuje dobijent alespon jednou za i
mésice, aby nedoslo k Uplnému vybiti baterie.

« Zabraiite tpInému vybiti

Snazte se zabranit GpInému vybiti baterie. IdedIné by troveri nabiti neméla klesnout pod 20 %.
« Zabraiite prebijeni

Nenechévejte powerbanku po tplném nabiti zbytecné dlouho pripojenou k nabijecce.
« Kontrolujte stav baterie

Pravidelné kontrolujte troveri nabiti, abyste védgli, kdy je potfeba zafizeni dobit.

NABIJENI VESTAVENE BATERIE

« Pokud e Groveri nabiti baterie nizkd, pfipojte kabel do konektoru USB-Cna powerbance

« Druhy konec USB kabelu pripojte ke zdroji napéjeni.

« Na displeji se zobrazf blikajici procentudini hodnota nabitf, kterd se bude béhem nabijenf zvySovat.
« Symbol blesku 4 na displeji oznacuje aktivovanou funki rychlého nabijen.

« Po dokonceni nabijenf odpojte nabijeci kabel.



NABIJENI ZARIZENI POMOCI POWERBANKY

« Pied nabijenim zafizenf zkontrolujte troven nabiti powerbanky. Pro kontrolu stisknéte funkéni tlacito.

« Pripojte USB kabel k portu USB-C (1 nebo 2) nebo USB-A (1 nebo 2) na powerbance.

« Druhy konec kabelu pripojte k zafizen, které chcete nabjet.

« Nabijent se spusti automaticky a na displeji se zobrazi stav nabiti.

- Symbol blesku 4 na displeji oznacuje aktivovanou funkci rychlého nabijeni.

« Jakmile je baterie zafizenf pIné nabita nebo je energie powerbanky vycerpana, odpojte USB kabel od zafizeni.

Nepfipojujte zafizeni s viditelnym mechanickym poskozenim. Zafizeni nepouzivejte ani v pfipadé,
Ze zaznamendte nadmérné zahfivani vybaveni.

Pamatuijte, e béhem nabijeni samotné powerbanky byste ji neméli pouzivat k nabijent jinch
zafizeni, protoZe to miize zkrétit Zivotnost jeji baterie.

POZNAMKA: Vyrobce nenese odpovédnost za nasledky zpiisobené nespravnym pouzivanim zatizeni nebo

nedodrzenim doporuceni uvedenych v tomto navodu.

SPRAVNA LIKVIDACE ODPADNICH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Zaffzen je oznaceno symbolem preskrtnuté popelnice v souladu s evopskou smérmici 2012/19/EU o odpadnich

:g elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE). Vrobky oznacené timto symbolem nesmi byt po skoncent
Zivotnosti vyhazovdny do komunéiniho odpadu.

m— {J7ivatel je povinen odevzdat odpadni elektrick a elektronickd zafizeni na urceném sbémém misté, kde budou

ekologicky zpracovana. Ocddéleny sbér a spravnd recyklace téchto odpadi prispivajf k ochrané piirodnich zdrojd. Sprévnd

recyklace elektrickych a elektronickyich zafizeni mé priznivy vliv na lidské zdravi a Zivotni prostred.

Informace o mistech sbéru a zplsobech likvidace ziskate od mistnich Gradd, spolecnosti zajistujici nakladani s odpady

nebo u prodejce, u kterého bylo zarizeni zakoupeno.

SPRAVNA LIKVIDACE POUZITYCH BATERIT

V souladu se smémici EU 2023/1542 o bateriich a odpadnich bateriich je tento vyrobek oznacen symbolem
preskrtnuté popelnice. Symbol znamend, Ze baterie pouZité v tomto vyrobku nesmeéji byt likvidovany
spolecné s béznym komundinim odpadem, ale musf byt zpracovany v souladu s prislusnou smérmicia
mistnimi predpisy.
Nevyhazujte baterie do netfidéného komundiniho odpadu. Uzivatelé baterii musf vyuZivat dostupné systémy sbéru urcené
projejich vrdceni, recyklaci a likvidaci
V rdmi Evropské unie podiéhd shér a recyklace baterif zvldstnim postupdim. Dalsf informace o recyklaci baterif ve vaem
regionu ziskdte na obecnim Gfadé, u spolecnosti zajistujici nakladani s odpady nebo na sbémém dvore.

@ Recyklujte prosim tento ndvod a obal vjrobku v souladu s mistnimi predpisy pro recyklaci.

Al ) o
LZ“I) Symbol ploché lepenky (obalovy materidl)
PAP

DODRZOVANI SMERNICEU

Spolecnost Telforceone timto prohlasuje, Ze tento vyrobek spliuje zakladni pozadavky a dalsi prislusnd
ustanoveni smérnic Evropské unie v rdmci,nového prfstupu’”.



NAVOD
MODEL: VIBE-TB6S

POPIS PRODUKTU

1. LED displej
2. Funkéné tlacidlo

3. USB-A1/2 vystupnd zésuvka

4. USB-C1/2 vstupna/vystupnd zasuvka



SPECIFIKACIA

Batéria Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh

Vystupné napitie:

USB-C1/2: 5,0V=3,0A(15,0W),9,0V= '30A(270W) 12,0V=3,0A(36,0W),

,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)

USB-A1/2: 50V ZOA (100W) 9,0V= 20A(180W) 10,0V=225A(225W),
12,0V=15A(18,0W)

USB-C1+ USB-C2: 350W+20,0W

USB-C1 + USB-A2: 350W+225W

USB-C1+ USB-AT 150W

USB-C2 + USB-AT 20,0W+22,5W

USB-C2 + USB-A2: 150W

USB-AT+ USB-A2: 25W+225W

USB-C1+

(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W

USB-C2 +

(USB-C1 + USB-AT): 200W+150W

USB-AT+

(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W

USB-A2 +

(USB-C1 + USB-AT): 22,5W+150W

USB-AT+ USB-A2

+USB-C1 + USB-C2: 150W

USB-C1/2vstupné napite: ~~ 5,0V==3,0A (15,0W), 9,0V==3,0A (27,0W), 12,0V=3,0A (36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20,0V=3,25 A (65,0W)
OBSAH BALENIA

Cestovnd powerbanka, USB kébel, ndvod / Prenosnd batéria, USB kdbel, névod

UPOZORNENIE: Pred pouitim produktu skontrolujte, ¢i je balenie neporusené a ¢i obsahuje v3etky casti. Ak st
niektoré asti poskodené alebo chybaju, kontaktujte svojho predajcu.

Dakujeme, 7e ste si vybrali produkt Forever.
Tato pouzivatelskd prirucka je urcend na oboznamenie pouzivatela s obsluhou a funkciami produktu. Pozome si ju precitajte
a uschovajte na budce pouZitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY
UPOZORNENIE

Pozome si precitajte obsah tejto casti, aby ste ¢o najviac zniili riziko razu alebo nehody spasobenej nesprévnym
pouzivanim zariadenia alebo nedodrziavanim bezpecnostnyich predpisov. Vijrobok smie pouZivat iba osoba, ktord si
pozome precitala a porozumela obsahu tejto pouzivatelskej prirucky.

NERISKUJTE

Nezapinajte zariadenie na miestach, kde je pouzivanie elektronickych zariadeni zakdzané alebo kde by mohlo spasobit
rusenie Ci iné nebezpecenstvo.

ODBORNY SERVIS

Opravu tohto vyrobku moze vykondvat iba kvalifikované servisné stredisko vyrobcu alebo autorizované servisné stredisko.
Oprava zariadenia nekvalifikovanou alebo neautorizovanou osobou moze viest k poskodeniu zariadenia a strate zdruky.
Vijrobca nezodpovedd za problémy spasobené Gpravami vykonangmi pouzivatefom.



VODA A INE KVAPALINY

Nevystavujte zariadenie vode ani inym kvapalinam. Zariadenie by sa nemalo pouzivat v prostred s vysokou vihkostou.
Maze to nepriaznivo ovplyvnit funkcnost a Zivotnost elektronickych komponentov.

0SOBY S OBMEDZENOU POHYBLIVOSTOU ALEBO DUSEVNYMI SCHOPNOSTAMI A DETI

Zariadenie nesmu obsluhovat osoby (vrdtane deti) s obmedzenymi fyzickymi alebo dusevnymi schopnostami ani osoby
bez skisenosti s pouzivanim elektronickyich zariadent., Pouzivat ho mozu len pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost. Zariadenie nie je hracka. Uchovdvajte ho mimo dosahu detf.

CISTENIE ZARIADENIA

Cistenie vykondvajte iba viedy, ked je zariadenie odpojené od napdjania. Ziadna Cast vyrobku nesmie byt ponorend

do vody. Na odstrariovanie odolnyich necistot nepouzivajte ostré ndstroje ani agresivne cistiace prostriedky vrtane
koncentrovangch prostriedkov na umyvanie riadu, cistiacich mliek alebo abrazivych pést. Vjrobok je mozné Cistit suchou
handrickou alebo papierovou utierkou. V' pripade silného znecistenia je mozné pouzit mieme navihcend handricku. Po
odstréneni necistot vyrobok dokladne osuste.

BATERIAV POWERBANKE

Zariadenie obsahuje vstavand nabijatelnd batériu. Nevystavujte batériu velmi nizkym ani velmi vysokym teplotdm (pod
10°C/ 50 °F alebo nad 45 °C/ 113 °F). Extrémne teploty mozu ovplyvnit kapacitu a Zivotnost batérie. Zabrdiite kontaktu
batérie s kvapalinami a kovovymi predmetmi, pretoze by mohlo dajst k jej ciastocnému alebo tplnému poskodeniu.
Batériu pouzivajte vylucne na urceny cel. Batériu nenicte, neposkodzujte ani ju nevhadzujte do ohria, pretoze by to mohlo
spasobit poziar alebo ind nebezpecnd situdciu.

Pouzitd alebo poskodent batériu odovzdajte do urceného zberného miesta. Nadmerné nabijanie moze batériu poskodit,
preto ju nenabijajte dihsie, nez je potrebné. Pouitie nespravneho typu batérie moze viest k vybuchu. Batériu neotvarajte.
Batériulikvidujte v stlade s platnymi predpismi.

Batéria zariadenia nie je vymenitelnd a tvorf neoddelitelnd sticast zariadenia. NepokdSajte sa ju vymenit. Pocas nabfjania
nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

POPIS ZARIADENIA A JEHO UCEL

Powerbanka je zariadenie, ktoré efektivne predizuje vydrz batérie vasho telefonu alebo tabletu. Je idedinym spolocnikom
na cestovanie — poskytne vam rezervny zdroj energie v lietadle, autobuse alebo vo vlaku.

Zariadenie vzdy pouzivajte v stlade s jeho urcenim. PouzZivanie zariadenia na iné ticely, neZ na ktoré je urcené, je
nepripustné.

UDRZBA ZARIADENIA

« Pravidelné nabijanie
Powerbanku pravidelne nabijajte, aj ked ju nepouzivate. Pri vacSine modelov sa odportica dobitie aspor raz za tri
mesiace, aby sa zabranilo tplnému vybitiu batérie.
« Zabrérite dpnému vybitiu
Snazte sa vyhnit ipInému vybitiu batéri. Idedlne by roven nabitia nemala Klesnit pod 20 %.
« Zabraiite prebijaniu
Po Gplnom nabiti nenechavajte powerbanku zbytocne diho pripajend k nabijacke.
« Kontrola stavu batérie
Pravidelne kontrolujte troveri nabitia, aby ste vedeli, kedy je potrebné zariadenie dobit.

NABIJANIE VSTAVANE) BATERIE

« Kedje troveri nabitia batérie nizka, pripojte kbel do konektora USB-C na powerbanke.

« Druhy koniec USB kébla pripojte k zdroju napdjania.

« Na displeji sa zobrazf blikajiica hodnota percent nabitia, ktord sa bude pocas nabfjania zvy3ovat.
+ Symbol blesku 4 na displeji oznacuje aktivovan funkciu rychleho nabijania.

« Po dokonceni nabijania odpojte nabijaci kbel.



NABIJANIE ZARIADENi POMOCOU POWERBANKY

« Pred nabijanim zariadenia skontrolujte Groveri nabitia powerbanky. Stlacte funkéné tlacidlo,

« Pripojte USB kabel do portu USB-C (1 alebo 2) alebo USB-A (1 alebo 2) na powerbanke.

« Druhy koniec kabla pripojte k zariadeniu, ktoré chcete nabijat.

« Nabijanie sa spusti automaticky a na displeji sa zobraz{ stav nabitia.

- Symbol blesku 4 na displeji oznacuje aktivovand funkciu rychleho nabijania.

« Kedje batéria zariadenia Upine nabitd a\ebosa energia v powerbanke vycerpd, odpojte USB kabel od zariadenia

/l\ Nepripajajte zariadenia s viditelnym mechanickym poskodenim. Zariadenie nepouzivajte ani v
pripade, ze jete nadmerné zahrievanie zariadenia.

Pamétajte, Ze pocas nabijania samotnej powerbanky by ste ju nemali pouzivat na nabijanie injch
zariadent, pretoze to moze skratit Zivotnost jej batérie.

POZNAMKA: Vrobca nezodpoveda za nasledky sposobené dvnym pouzivanim zariadenia alebo
nedodrzanim odportcani uvedenych v tejto prirucke.

SPRAVNA LIKVIDACIA ODPADOVYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI
E Zariadenie je oznacené symbolom preciarknutého odpadkového kosa v stilade s eurdpskou smericou 2012/19/

£U o odpade e\ekmckyth a elektronickych zariadeni (WEEE). Vyrobky oznacené tymto symbolom sa po
skonceni Zivotnosti nesmd likvidovat spolu s komundlnym odpadom
m— Poy7ivatel je povinny odovzdat odpadové elektrické a elektronické zariadenia na urcené zberné miesto, kde
budd ekologicky spracované. Oddeleny zber a sprévna recykldcia takéhoto odpadu prispievaii k ochrane prirodnjich zdro-
Jov. Sprdvna recyklacia elektrickyich a elektronickyich zariadeni md pozitivny vplyv na fudské zdravie a Zivotné prostredie.
Informécie o miestach zberu a spdsoboch likviddcie ziskate od miestnych tradov, spolocnosti zaoberajicich sa odpadovim
hospodarstvom alebo od predajcu, u ktorého bolo zariadenie zakipené.

SPRAVNA LIKVIDACIA POUZITYCH BATERII

Vstlade so smernicou EU 2023/1542 o batériéch a odpadovyich batéridch je tento vjrobok oznacenj
symbolom preciarknutého odpadkového ko3a. Tento symbol znamend, Ze batérie pouZité v tomto vyrobku sa

nesmii vyhadzovat spolu s bezngm komundlnym odpadom, ale musia byt spracované v siilade s prislusnou
smernicou a miestnymi predpismi.
Batérie nelikvidujte spolu s netriedenym komunélnym odpadomn. PouZivatelia batérif st povinni vyuzivat dostupné
systémy zberu urcené naich vrétenie, recyklaciu a likviddciu.
V rémci Eurdpske] tnie podlieha zber a recykldcia batérif osobitnym postupom. Viac informdcif o postupoch recyklacie vo
vasom regidne ziskate na miestnom Grade, v organizacii zaoberajticej sa odpadovym hospodarstvom alebo na zbernom dvore.

@ Prosim, recyklujte tiito pouZivatelskd prirucku a obal vyrobku v stlade s miestnymi predpismi o recykldcii.

1\
LZ“I) Symbol plochej lepenky (obalovy materidl).
PAP

DODRZIAVANIE SMERNIC EU

Spo\omostTelfor(eonetymto vyh\asuje Zetento vyroboksp\na zékladné poziadavky a dalsie prislusné
ustanovenia smeric Eurdpskej tnie v rimci, nového pristupu’.



m MANUAL
MODEL: VIBE-TB65

PRODUKTBESKRIVELSE

1.LED-display
2.Funktionsknap

3.USB-A 1/2 udgangsport
4.USB-C1/2ind-/udgangsport



SPECIFIKATIONER

Batteri: Li-lon, 4x 3,85 V== 5000 mAh, 77,0 Wh

Udgangsspanding:

USB-C1/2: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
150 | X 3,25A(650W

USB-A1/2: 50 0A(10,0W),9,0V=2,0A(18,0W), 10,0V=2,25A (22,5W),
12,0V=15A(180W)

USB-C1+ USB-C2: 35,0W+20,0W

USB-C1 + USB-A2 35,0W+22,5W

USB-C1+ USB-AT 150W

USB-C2+ USB-AT 20,0W +22,5W

USB-C2+ USB-A2 150W

USB-AT + USB-A2: 225W+22,5W

USB-C1+

(USB-C2 + USB-A2): 35,0W+150W

USB-C2+

(USB-CT + USB-A1): 20,0W+150W

USB-AT+

(USB-C2+ USB-A2): 225W+150W

USB-A2 +

(USB-CT + USB-A1): 225W+150W

USB-AT + USB-A2

+USB-CT + USB-C2: 150W

USB-C1/2indgangsspaending: ~ 5,0V=3,0A(15,0W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V==3,0A (45,0W), 20,0V=3,25A (65,0 W)

INDHOLD | PAKKEN
Rejse-powerbank, USB-kabel, manual / Baerbart batteri, USB-kabel, manual

BEM/ERK: For brug af produktet skal du kontrollere, at emballagen er intakt, og at alle dele er til stede. Hvis
nogen dele er beskadiget eller mangler, skal du kontakte din forhandler.

Tak fordi du har valgt et Forever-produkt.
Denne brugervejledning er udarbejdet for at gare dig fortrolig med produktets funktioner og betjening.
Lees den venligst omhyggeligt, og opbevar den til fremtidig brug.

SIKKERHEDSREGLER
ADVARSEL:

Lees indholdet af dette afsnit omhyggeligt for i videst muligt omfang at reducere risikoen for personskade eller ulykker
fordrsaget af forkert handtering eller manglende overholdelse af sikkerhedsbestemmelserne. Produktet md kun anvendes
af personer, som har laest og forstéet indholdet af denne brugervejledning.

TAG INGEN RISICI

Teend ikke enheden i omrader, hvor brugen af elektroniske apparater er forbudt, eller hvor den kan fordrsage interferens
eller andre farer.

PROFESSIONEL SERVICE

Kun producentens kvalificerede servicepersonale eller et autoriseret servicecenter md reparere dette produkt. Reparation
udfort af ukvalificeret eller ikke-autoriseret personale kan beskadige enheden og medfare bortfald af garantien. Producen-
ten er ikke ansvarlig for problemer fordrsaget af &ndringer foretaget af brugeren.



VAND 0G ANDRE VASKER

Udszet ikke enheden for vand eller andre veesker. Enheden bar ikke anvendes i omréder med hoj luftfugtighed. Dette kan
have en negativ indvirkning pé de elektroniske komponenters funktion og levetid.

PERSONER MED BEGR/NSET MOBILITET ELLER MENTALE FUNKTIONSNEDS/T-
TELSERSAMT BZRN

Enheden mé ikke betjenes af personer (herunder barn) med begraensede fysiske eller mentale evner eller af personer uden
erfaring med brug af elektronisk udstyr. De md kun anvende enheden under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Enheden er ikke legetej. Opbevar enheden utilgeengeligt for bern

RENGORING AF ENHEDEN

Rengaring ma kun udfores, ndr enheden er frakoblet stromforsyningen. Ingen dele af produktet ma nedszenkes i vand.
Brug ikke skarpe redskaber eller aggressive rengaringsmidler til at flerne genstridigt snavs, herunder koncentrerede
opvaskemidler, rengoringscremer eller skurepastaer. Produktet kan rengares med en tor klud eller kokkenrulle. Ved kraftig
tilsmudsning kan en let fugtet klud anvendes. Efter rengering skal produktet terres grundigt.

BATTERI | POWERBANKEN

Enheden er udstyret med et indbygget genopladeligt batteri. Undga at udsatte batteriet for meget lave eller meget haje
temperaturer (under 10 °C/ 50 °F eller over 45 °C/ 113 °F). Ekstreme temperaturer kan pavirke batteriets kapacitet og
levetid. Undga kontakt mellem batteriet og vezsker eller metalgenstande, da dette kan medfare delvis eller fuldstzndig
beskadigelse af batteriet.

Brug kun batteriet il det ilsigtede formdl. Batteriet md ikke adelegges, beskadiges eller kastes iild, da dette kan veere
farligt og fordrsage brand. Et brugt eller beskadiget batteri skal afleveres i en egnet indsamlingsbeholder. Overopladning
kan beskadige batteriet, og det bor derfor ikke oplades lzengere end nadvendigt. Installation af en forkert batteritype
kan medfare eksplosionsfare. Batteriet md ikke dbnes. Bortskaf batteriet i overensstemmelse med gaeldende anvisninger.
Batteriet i enheden kan ikke udskiftes og udger en integreret del af produktet. Forsag ikke at udskifte det. Efterlad ikke
enheden uden opsyn under opladning.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN 0G DENS FORMAL

En powerbank er en enhed, der effektivt forlenger batterilevetiden pé din telefon eller tablet. Den er ideel til rejser og giver
en ekstra stromkilde i fly, bus eller tog.

Brug altid enheden i overensstemmelse med dens tilsigtede anvendelse. Det er ikke tilladt at anvende enheden til andre
formdl end det tilsigtede.

VEDLIGEHOLDELSE AF ENHEDEN

« Regelmaessig opladning
Oplad powerbanken regelmeessigt, selv ndr den ikke er i brug. For de fleste modeller anbefales det at oplade mindst én
gang hver tredje maned for at undgé fuldsteendig afladning af batteriet.

« Undgd fuldstzendig afladning

Forsag at undgd, at batteriet aflades helt. Ideelt set bor batteriniveauet ikke falde under 20 %.
« Undgd overopladning

Lad ikke powerbanken veere tilsluttet opladeren lengere end nadvendigt efter fuld opladning.

« Overvag batteriets status
Kontrollér opladningsniveauet regelmaessigt, s& du ved, hvorndr powerbanken skal oplades.

OPLADNING AF DET INDBYGGEDE BATTERI

« Ndr batteriniveauet er lavt, tilsluttes kablet til USB-C-porten pd powerbanken.

« Tilslut den anden ende af USB-kablet til en stramkilde.

« Displayet viser en blinkende opladningsprocent, som stiger i takt med opladningen.
« Lynsymbolet 4 pd displayet angiver, at hurtigopladning er aktiveret.

« Naropladi er afsluttet, skal frakobles.




OPLADNING AF ENHEDER MED POWERBANKEN

« Kontrollér batteriniveauet p& powerbanken, for du oplader en enhed. Dette gares ved at trykke pé funktionsknappen.
« Tilslut USB-kablet til USB-C-porten (1 eller 2) eller USB-A-porten (1 eller 2) pd powerbanken.

« Tilslut den anden ende af kablet til den enhed, du nsker at oplade.

« Opladningen starter automatisk, og opladningsniveauet vises pa displayet.

« Lynsymbolet 4 pa displayet angiver, at hurtigopladning er aktiveret.

« Nar enhedens batteri er fuldt opladet, eller ndr powerbankens energi er opbrugt, skal USB-kablet frakobles enheden.

Tilslut ikke enheder med synlige mekaniske skader. Brug heller ikke enheden, hvis du bemaerker
unormal eller overdreven opvarmning af udstyret.

Husk ikke at bruge powerbanken til opladning af andre enheder, mens dens eget batteri oplades,
da dette kan forkorte batteriets levetid.

BEMZARK: Producenten er ikke ansvarlig for konsekvenser som folge af forkert brug af enheden eller manglen-
de overholdelse af anbefalingerne i denne vejledning.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK 0G ELEKTRONISK UDSTYR

Enheden er maerket med symbolet med den overkrydsede affaldsbeholder i overensstemmelse med
E Europa-Parlamentets og Rdets direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)
Produkter merket med dette symbol mé ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald ved
m— |ytningen af deres levetid. Brugeren er forpligtet til at aflevere elektrisk og elektronisk affald pa et godkendt
indsamlingssted, hvor det kan genanvendes.
Separatindsamling og korrekt genanvendelse af sadant affald bidrager til bevarelse af naturressourcerne. Korrekt
qenanvendelse af elektrisk og elektronisk affald har en positiv effekt pa bade menneskers sundhed og miljoet.
Forinformation om, hvor og hvordan brugt elektronisk udstyr kan bortskaffes pa en miljgmeessigt forsvarlig méde, skal
brugeren kontakte de relevante lokale myndigheder, affaldsindsamlingsstedet eller den forhandler, hvor udstyret blev kabt.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF BRUGTE BATTERIER

I overensstemmelse med EU-direktiv 2023/1542 om batterier og udtjente batterier er dette produkt maerket
med symbolet med den overkrydsede affaldsbeholder.
Symbolet betyder, at de batterier, der anvendes i dette produkt, ikke ma bortskaffes sammen med alminde-
ligt husholdningsaffald, men skal héndteres i overensstemmelse med direktivet og lokale bestemmelser.
Batterier md ikke bortskaffes sammen med usorteret kommunalt affald. Brugere af batterier skal benytte de tilgengelige
indsamlingsordninger for returnering, genanvendelse og bortskaffelse.
Inden for EU erindsamling og genanvendelse af batterier underlagt szrlige procedurer. Hvis du ansker yderligere
oplysninger om de geeldende genanvendelsesordninger i dit omrade, skal du kontakte kommunen, den relevante
affaldsmyndighed eller genbrugsstationen.

Genanvend venligst denne vejledning og produktets emballage  overensstemmelse med lokale
retningslinjer for genanvendelse.

1\
LZ“I) Symbol for fladt pap (emballagemateriale).
PAP

OVERHOLDELSE AF EU-DIREKTIVER
c € Telforceane erklzerer hermed, at dette produkt opfylder de vaesentlige krav og andre relevante

bestemmelser i EU's direktiver under den »nye tilgang«.



n KAYTTOOHJE
Malli: VIBE-TB65

TUOTTEEN KUVAUS

1.LED-néytto
2.Toimintopainike

3.USB-A 1/2 -lahtdportti
4.USB-C1/2 -tulo-/lahtoportti



TEKNISET TIEDOT

Akku: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh

Lahtojannite:

USB-C1/2: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)

USB-A1/2: ,0V=2,0A(10,0W),9,0V=2,0A(18,0W), 10,0V=225A (22,5W),
12,0V=15A(18,0W)

USB-C1+ USB-C2: 350W+20,0W

USB-C1 + USB-A2: 350W+225W

USB-C1+ USB-AT 150W

USB-C2 + USB-AT 20,0W+22,5W

USB-C2 + USB-A2: 150W

USB-AT+ USB-A2: 25W+225W

USB-C1+

(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W

USB-C2 +

(USB-C1 + USB-AT): 200W+150W

USB-AT+

(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W

USB-A2 +

(USB-C1 + USB-AT): 22,5W+150W

USB-AT+ USB-A2

+USB-C1 + USB-C2: 150W

USB-C1/2-tulojannite: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20,0V=3,25A(65,0W)

PAKKAUKSEN SISALTO

Matkapowerbank, USB-kaapeli, kaytt6ohje / Kannettava akku, USB-kaapeli, kiyttoohje

HUOM: Tarkista ennen tuotteen kdyttoa, etté pakkaus on ehjd ja kaikki osat ovat mukana. Jos jokin osa on
vaurioitunut tai puuttuu, ota yhteytt jalleenmyyjadn.

Kiitos, ettd valitsit Forever-tuotteen.

Taman kéyttooppaan tarkoituksena on tutustuttaa sinut tuotteen kdyttdon ja ominaisuuksiin.
Lue opas huolellisesti ja sdilyta se myohempa kyttoa varten.

TURVALLISUUSOHJEET

VAROITUS:

Lue taman osion sisaltd huolellisesti vahentaaksesi paljon kéytosta tai tur
sten laiminlyonnista johtuvien vammojen tai onnettomuuksien riskia. Tuotetta saa kyttad vain henkild, joka on lukenut
taman kdyttdoppaan huolellisesti ja ymmartanyt sen sisallon.

ALK OTA RISKEJA

Ald kytke laitetta paalle alueilla, joilla elektronisten laitteiden kytto on kiellettya tai joissa laite voi aiheuttaa héiridita tai
muita vaaratilanteita.

AMMATTITAITOINEN HUOLTO

Taman tuotteen saa korjata ainoastaan valmistajan valtuuttama huolto tai muu valtuutettu huoltokeskus. Ammattitaidot-
toman tai valtuuttamattoman henkildn suorittama korjaus voi vahingoittaa laitetta ja mitat6ida takuun.
Valmistaja ei vastaa ongelmista, jotka johtuvat kayttajan tekemista muutoksista laitteeseen.




VESIJAMUUT NESTEET

Ala altista laitetta vedelle tai muille nesteille. Laitetta ei tule kayttad ympéristoissa, joissa ilmankosteus on korkea. Tama voi
vaikuttaa haitallisesti elektronisten komponenttien toimintaan ja kayttoikaan.

HENKILOT, JOILLA ON RAJOITTUNUTLIIKKUMIS- TAI TOIMINTAKYKY, SEKA
LAPSET

Laitetta elvét saa kaytté henkilot (mukaan lukien lapset), joilla on rajoittuneet fyysiset tai henkiset kyvyt, tai henkildt,
joilla ei ole kokemusta elektronisten laitteiden kiytdsta. He saavat kiyttd laitetta vain heidn turvallisuudestaan vastaavan
henkildn valvonnassa. Laite e ole lelu. Séilyta laite lasten ulottumattomissa.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

Puhdistus tulee suorittaa vain silloin, kun laite on irrotettu virtalahteestd. Mitéan tuotteen osaa ei saa upottaa veteen. Al
kéiyta terdvia tyokaluja tai voimakkaita puhdistusaineita pinttyneen lian poistamiseen, mukaan lukien vakevat astianpe-
suaineet, puhdistusvoiteet tai hankauspastat. Tuote voidaan puhdistaa kuivalla liinalla tai paperipyyhkeelld. Voimakkaan
likaantumisen yhteydessa voidaan kyttad kevyesti kostutettua liinaa. Lian poistamisen jalkeen kuivaa tuote huolellisesti

POWERBANKIN AKKU

Laitteessa on siséanrakennettu ladattava akku. Vet altistamasta akkua erittéin alhaisille tai korkeille lampotiloille (alle
10°C/ 50 °F tai yli45 °C / 113 °F). Adrimmaiset [mpotilat voivat vaikutta akun kapasiteettiin ja kayttdikaan. Valta

akun joutumista kosketuksiin nesteiden ja metalliesineiden kanssa, sillé tamé voi johtaa akun osittaiseen tai taydelliseen
vaurioitumiseen. ‘

Kayta akkua vain sille tarkoitettuun kdytttarkoitukseen. Ald tuhoa, vahingoita tai heitd akkua tuleen, sillé tamé voi olla
vaarallista ja aiheuttaa tulipalon. Toimita kaytetty tai vaurioitunut akku asianmukaiseen kerdysastiaan. Akun ylilataaminen
voi vahingoittaa sitd, joten &l lataa akkua pidempaan kuin on tarpeen. Védran tyyppisen akun asentaminen voi aiheuttaa
réjahdysvaaran. Ald avaa akkua. Havita akku annettujen ohjeiden mukaisesti. Laitteen akkua ei voi vaintag, ja se on Kiinted
0sa laitetta. Ald yrité vaitaa akkua itse. Ald jatd laitetta ilman valvontaa latauksen aikana.

LAITTEEN KUVAUS JA KAYTTOTARKOITUS

Powerbank on laite, joka pidentda tehokkaasti puhelimen tai tabletin kdyttdaikaa. Se on ihanteellinen matkakayttoon ja
tarjoaa varavirtaldhteen lentokoneessa, bussissa tai junassa.

Kayta laitetta aina sen kyttotarkoituksen mukaisesti. Laitteen kdyttd muuhun kuin sille tarkoitettuun tarkoitukseen on
kielletty.

LAITTEEN HUOLTO

« Saanndllinen lataaminen
Lataa powerbank saanndllisesti, vaikka sitd e kaytettaisi. Useimpien mallien osalta suositellaan lataamista vahintéan
kerran kolmen kuukauden vélein akun téydellisen tyhjenemisen estamiseksi.

ellistd purkautumista
Pyrivalttamaan akun téydellistd tyhjenemistd. Ihannetapauksessa akun varaustason ei tulisi laskea alle 20 prosentin.

« Vdltd ylilataamista
Ald jatd powerbankia laturiin tarpeettoman pitkaksi aikaa sen jélkeen, kun se on latautunut téyteen.

« Seuraa akun tilaa
Tarkista varaustaso saanndllisesti, jotta tiedat, milloin laite on ladattava.

SISAANRAKENNETUN AKUN LATAAMINEN

« Kun akun varaustaso on alhainen, lité kaapeli powerbankin USB-C-liiténtaan.
« Liitd USB-kaapelin toinen paa virtalahteeseen.

« Naytossa nakyy vilkkuva latausprosentti, joka kasvaa latauksen edetessa

- Naytissd nakyva salamasymboli 4 osoittaa, etté pikalataus on kaytossa.

« Irrota latauskaapeli latauksen paatyttya.



LAITTEIDEN LATAAMINEN POWERBANKILLA

« Tarkista ennen lataamista powerbankin varaustaso. Voit tehdd tamén painamalla toimintopainiketta.

« Liité USB-kaapeli powerbankin USB-C-porttiin (1 tai 2) tai USB-A-porttiin (1 tai 2).

« Liitd kaapelin toinen p&a ladattavaan laitteeseen

« Lataus alkaa automaattisesti, ja varaustaso nakyy naytossa.

« Naytdssa nakyva salamasymboli 4 osoittaa, ettd pikalataus on kaytdss.

« Kun laitteen akku on téyteen ladattu tai powerbankin energia on kulunut loppuun, irota USB-kaapelilaitteesta.

/'\ Als it Iamelta joissa on nakyvid mekaanlsm vaurioita. Ald mybskan kiyta laitetta, jos havaitset
L] laitteen tailiiallista k

Muista, etta powerbankia ei tule kdyttad muiden laitteiden lataamiseen samalla, kun sen omaa
akkua ladataan, silld tamad voi lyhentdd akun kéyttoikaa.

HUOMAUTUS Valmistaja ei vastaa seurauksista, jotka johtuvat laitteen virheellisestd kaytostd tai tassa
ohjeiden lail

KAYTETTYJEN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN OIKEA HAVITTAMINEN
Laite on merkitty yliviivatun jateastian symbolilla sahkd- ja elektroniikkalaiteromusta annetun Euroopan
E parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU (WEEE) mukaisesti.Talla symbolilla merkittyja tuotteita ei saa
niiden kéyttoian paatyttya havmaa muun koma\ousjarleen mukana Kayttdjan velvollisuutena on toimittaa

M Gy tetyt sahko- ja jossane kasneHaan kierrtystd varten
Tallaisten jatteiden erillinen kerdys ja inen kierrdtys ed\sta’vat | 3. Kéytettyjen sahko-
jael i isella kierrd on mybnteinen vaikutus sekd ihmisten terveyteen ettd
ympdristdtn.

Liséiietoja kytettyjen elektronisten laitteiden ympéristoystavallisestd havittamisesta saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuoltopalvelulta tai jalleenmyyjalts, jolta laite on hankittu

KAYTETTYJEN PARISTOJEN JA AKKUJEN OIKEA HAVITTAMINEN

EU:n akkuja ja kytettyja akkuja koskevan asetuksen 2023/1542 mukaisesti tama tuote on merkitty
yliviivatun jateastian symbolilla
Symboli tarkoittaa, et tassa tuotteessa kiytettyja akkuja ei saa hvitta tavallisen kotitalousjatteen
/ mukana, vaan ne on kasiteltava sovellettavan lainsaadannan ja paikallisten méraysten mukaisesti
Al havita akkuja lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana. Akkujen kayttéjien tulee hyddyntda kaytettavissa olevia
kerdysjarjestelmia niiden palauttamista, kierratystd ja havittamista varten.
Euroopan unionin alueella akkujen kerdys ja kierratys kuuluvat erityisten menettelyjen pilrin. Lisatietoja alueellasi kytossa
olevista akkujen k telmistd saat kunnalta, jatehuoll Ita tai jateasemalta

@ Kierratd tamé kayttdopas ja laitteen pakkaus paikallisten kierrétysohjeiden mukaisesti.

N\
CZ“I) Litistetyn kartongin symboli (pakkausmateriaali).
PAP

EU-DIREKTIIVIEN NOUDATTAMINEN

Telforceone vakuuttaa titen, etta tdmé tuote tayttad Euroopan unionin “uuden Idhestymistavan”
direktiivien olennaiset jamuut dannokset




n MANUEL
Modele: VIBE-TB6S

DESCRIPTION DU PRODUIT

1.fcran LED
2.Bouton de fonction

3.Port de sortie USB-A 1/2
4.Port d'entrée/sortie USB-C1/2



SPECIFICATIONS

Batterie: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh
Tension de sortie:
USB-C1/2: 5,0V=3,0A(15,0W),9,0V= '30A(270W) 12,0V=3,0A(36,0W),

,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)
USB-A1/2: 50V ZOA (100W) 9,0V= 20A(180W) 10,0V=2,25A(22,5W),
12,0V=15A(180W)
USB-CT +USB-C2: 350W+20,0W
USB-CT + USB-A2: 350W+22,5W
USB-CT+USB-AT 150W
USB-C2+ USB-AT 20,0W +22,5W
USB-C2 + USB-A2: 15,0W
USB-AT -+ USB-A2 2,5W+22,5W
USB-C1 +
(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W
USB-2 +
(USB-CT + USB-A1): 200W+150W
USB-AT+
(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W
USB-A2+
(USB-CT + USB-A1): 22,5W+150W
USB-AT -+ USB-A2
+USB-C1+USB-C2: 15,0W

Tension dentrée USB-C 1/2: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A(45,0W), 20,0V=3,25A (65,0 W)

CONTENU DU KIT
Batterie de voyage, cable USB, manuel / Batterie portable, cble USB, manuel

REMARQUE : Avant d'utiliser le produit, vérifiez que I'emballage est intact et que toutes les piéces sont présen-
tes. Si des pieces sont endommagées ou manquantes, contactez votre revendeur.

Merci d‘avoir choisi un produit Forever.
(e manuel d'utilisation a pour objectif de vous familiariser avec le fonctionnement et les caractéristiques du produit.
Veuillez le lire attentivement et le conserver pour toute consultation ultérieure.

CONSIGNES DE SECURITE
AVERTISSEMENT:

Veuillez lire attentivement le contenu de cette section afin de réduire autant que possible s risques de blessure ou
d'accident résultant d‘une mauvaise utilisation de I'appareil ou du non-respect des régles de sécurité. Le produit ne doit
étre utilisé que par une personne ayant lu et compris le contenu du présent manuel d'utilisation.

NE PRENEZ PAS DE RISQUES

Nallumez pas I'appareil dans des zones ol I'utilisation d‘équipements électroniques est interdite, ou lorsquil pourrait
provoquer des interférences ou d‘autres dangers.

SERVICE APRES-VENTE PROFESSIONNEL

Seul le service technique qualifié du fabricant ou un centre de service agréé est autorisé a réparer ce produit. Toute répara-
tion effectuée par une personne non qualifiée ou non autorisée risque dendommager Iappareil et d‘annuler la garantie. Le
fabricant décline toute responsabilité pour es problémes résultant de modifications effectuées par 'utilisateur.



|
EAU ET AUTRES LIQUIDES

Nexposez pas I'appareil a 'eau ni a d‘autres liquides. Lappareil ne doit pas étre utilisé dans des environnements a forte
humidité. Cela pourrait affecter négativement le fonctionnement et la durée de vie des composants électroniques.

PERSONNES A MOBILITE REDUITE OU SOUFFRANT DE HANDICAPS MENTAUXET
ENFANTS

L'appareil ne doit pas étre utilisé pardes personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques ou mentales
réduites, ni par des personnes sans expérience dans |'utilisation déquipements électroniques. Elles ne peuvent I'utiliser
que sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurit. L'appareil n'est pas un jouet. Conservez-le hors de
portée des enfants.

NETTOYAGE DE LAPPAREIL

Le nettoyage doit étre effectué uniquement lorsque I'appareil est débranché. Aucune partie du produit ne doit étre immer-
qée dans I'au. N'utilisez pas d'outils tranchants ni de produits de nettoyage agressifs pour éliminer les salissures tenaces,
notamment les liquides vaisselle concentrés, les lotions nettoyantes ou les pates abrasives. Le produit peut étre nettoyé
avec un chiffon sec ou un esstie-tout. En cas de salissures importantes, I'utilisation d'un chiffon légérement humidifié est
autorisée. Apres le nettoyage, séchez soigneusement le produit

BATTERIE DE LA BATTERIE EXTERNE

Lappareil est équipé d'une batterie rechargeable intégrée. Evitez dexposer la batterie a des températures trés basses ou
trés élevées (inférieures a 10 °C/ 50 °F ou supérieures a 45 °C/ 113 °F). Les températures extrémes peuvent affecterla
capacité et la durée de vie de la batterie. Evitez tout contact de la batterie avec des liquides ou des objets métalliques, car
cela pourrait entrainer des dommages partiels ou totaux.

Utilisez la batterie uniquement conformément a sa destination. Ne détruisez pas, n'endommagez pas et ne jetez pas la
batterie au feu, car cela peut étre dangereux et provoquer un incendie. Déposez les batteries usagées ou endommagées
dans un conteneur de collecte approprié. Une surcharge peut endommager la batterie ; ne la chargez donc pas plus
longtemps que nécessaire. Linstallation d'un type de batterie incorrect présente n risque dexplosion. Nouvrez pas la
batterie. Eliminez-la conformément aux instructions en vigueur. La batterie de 'appareil nst pas remplagable et constitue
une partie intégrante de celui-ci. Nessayez pas de la remplacer vous-méme. Ne laissez pas |'appareil sans surveillance
pendant fa charge,

DESCRIPTION DE L'APPAREIL ET DE SON UTILISATION

Une batterie externe (power bank) est un appareil qui prolonge efficacement Iautonomie de votre téléphone ou de votre tablette.

Elle estidéale pour les déplacements et fournit une réserve dénergie dans un avion, un bus ou un train,

Utilisez toujours I'appareil conformément a son usage prévu. Toute utilisation de Iappareil & des fins autres que celles prévues est interdite.

ENTRETIEN DE 'APPAREIL
« Recharge réguliere
Rechargez régulierement la batterie externe, méme lorsquelle n'est pas utilisée. Pour la plupart des modgles, il est
recommandé de la recharger au moins une fois tous les trois mois afin d'éviter une décharge compléte de I3 batterie.
- Fviter la décharge compléte
Essayez déviter quela batterie ne se décharge completement. Idéalement, le niveau de charge ne devrait pas descendre
en dessous de 20 %.
- Bviterla surcharge
Ne laissez pas |a batterie externe connectée au chargeur plus longtemps que nécessaire aprés une charge compléte.
« Surveiller [état de la batterie
Viérifiez régulierement le niveau de charge afin de savoir quand il est nécessaire de recharger I'appareil.

CHARGE DE LA BATTERIE INTEGREE

« Lorsque le niveau de charge de la batterie est faible, connectez le cable au port USB-C de la batterie externe.
« Branchez ['autre extrémité du cable USB & une source dalimentation.

« Lécran affichera un pourcentage de charge clignotant qui augmentera au fur et @ mesure de la recharge.

« Lesymbole dclair 4 affiché a lécran indique que la charge rapide est activée

« Une fois la charge terminée, débranchez le céble de charge.



CHARGE D'APPAREILS A AIDE DE LA BATTERIE EXTERNE

« Avant de charger votre appareil, vérifiez e niveau de charge de la batterie externe en appuyant sur le bouton de fonction.

« Connectez le cable USB & I'un des ports USB-C (1 0u 2) ou USB-A (1 ou 2) de la batterie externe.

« Connectez ['autre extrémité du cable & l'appareil que vous souhaitez charger.

« La charge démarrera automatiquement et le niveau de charge s'affichera a écran.

« Le symbole d'éclair 4 affiché a Iécran indique que la charge rapide est activée

« Lorsque la batterie de Iappareil est complétement chargée ou lorsque [€nergie de la batterie externe et épuisée,
débranchez le cable USB de I'appareil.

Ne connectez pas d'appareil présentant des dommages mécaniques visibles. N'utilisez pas non plus
I'appareil i vous constatez un échauffement excessif de équipement.
Nutilisez pas la batterie externe pour charger d'autres appareils pendant que sa propre batterie est
en cours de recharge, car cela pourrait réduire sa durée de vie.

REMARQUE: Le fabricant n'est pas responsable des conséquences résultant d'une utilisation incorrecte de
I'appareil ou du non-respect des recommandations contenues dans ce manuel.

ELIMINATION CORRECTE DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Cet appareil porte le symbole de la poubelle barrée conformément a la directive européenne 2012/19/UE
E relative aux déchets déquipements électriques et électroniques (DEEE/WEEE).Les produits portant ce symbole

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers a la fin de leur durée de vie. Uutilisateur est tenu de
W remetire e équipements électriques et électroniques usagés & un point de collecte approprié o ils seront
recyclés. La collecte sélective et e recyclage approprié de ces déchets contribuent a la préservation des ressources
naturelles. Le recyclage correct des équipements électriques et électroniques usagés a un effet bénéfique sur la santé
humaine et [environnement.
Pour obtenir des informations sur les lieux et les modalités de mise au rebut respectueuse de Ienvironnement des
équipements électroniques usagés, contactez les autorités locales compétentes, le centre de collecte des déchets ou le
point de vente ol 'équipement a ét€ acheté.

ELIMINATION CORRECTE DES BATTERIES USAGEES

Conformément au réglement européen 2023/1542 relatif aux batteries et aux déchets de batteries, ce
produit porte le symbole de la poubelle barrée.
(e symbole indique que les batteries utilisées dans ce produit ne doivent pas étre jetées ave les déchets
ménagers ordinaires, mais doivent étre traitées conformément a la réglementation européenne et aux
dispositions locales applicables.
Ne jetez pas les batteries avec les déchets municipaux non triés. Les utilisateurs doivent utiliser les systémes de collecte
disponibles pour le retour, le recyclage et [élimination des batteries.
Ausein de I'Union européenne, la collecte et le recyclage des batteries sont soumis a des procédures spécifiques. Pour
obtenir davantage d’informations surles procédures de recyclage en vigueur dans votre région, contactez votre mairie,
lorganisme chargé de la gestion des déchets ou le centre de traitement des déchets.

@ Veuillez recycler ce manuel ainsi que I'emballage du produit conformément aux consignes locales de
recyclage.

N\
CZ“I) Symbole du carton plat (matériau d'emballage).
PAP

RESPECT DES DIRECTIVES DE L'UE

Telforceone déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions applicables des directives « Nouvelle approche » de I'Union européenne.



ErXEIPIAIO
Movtého: VIBE-TB65

NEPITPA®H NPOTONTOX

1.086vn LED
2Koupmi Netroupyiag

3.00pa €§0d0u USB-A 1/2

4.00pa e10680v/§680u USB-C1/2



MPOAIATPAOEX

Mnatapio: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh
Tdon eodou:
USB-C1/2: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),

,0A (45,0W), 20,0

3,25A(65,0W)

USB-AT/2: 5,0V=2,0A(10,0W), 9,0V==2,0A (18,0W), 10,0V=2,25A (22,5 W),
12,0V=15A(18,0W)

USB-C1 -+ USB-C2: 35,0W+20,0W

USB-C1+USB-A2 35,0W+22,5W

USB-CT+USB-AT 15,0W

USB-C2+ USB-AT 20,0W+22,5W

USB-C2+ USB-A2 15,0W

USB-AT + USB-A2 2,5W+22,5W

USB-C1+

(USB-C2 -+ USB-A2): 35,0W+15,0W

USB-C2+

(USB-C1 -+ USB-AT): 200W+15,0W

USB-AT+

(USB-C2 -+ USB-A2): 2,5W+150W

USB-A2+

(USB-C1 -+ USB-AT): 2,5W+150W

USB-AT -+ USB-A2

+USB-C1 4+ USB-C2: 15,0W

Taon e080u USB-C 172, 5,0V=3,0A(150W),9,0V=30A(27,0W), 12,0V=30A 360W),

15,0V=3,0A(45,0W), 20,0V=3,25A (65,0 W)
TMEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAX
Oopn pmatapia (power bank), kahixdio USB, eyeipidio / opntr pmatapia, kakisio USB, eyeipidio
ZHMEI[)XH Mpw and m, Xprion Tou rrpowvroc, ehéy&te 0Tt ouokevaoia ivat dBik Kat ot Oha Ta zEapmuam
phapp . Edv kamota e§aptipara eivat pappéva i Aeimouy, fl0TE i€ Tov mpopnBeuTh oac.
Zag evyaptotolpie mou emAéSate éva mpoidv Forever.

Tomapov eyyelpidto xpriong éyel akomd va oag eEOIKEIOEL e TN AElToupyia Kal Ta apaKTnpIoTIKA Tou poi6vToG.
Napakahoupe dlaBdoe o mpoaekTikd kat UAAETE To yta HeMovTiki} avagopd.

KANONEZ AZOAAEIAL
MPOEIAOMOIHEH:

MapaxahoUe SlaBaate MpooEKTIKG TO TEPIEYOHEVD QUTIG TG EVOTTA, WOTE Va HEIOETE 600 To Suvatdv MEpanoTepo
Tov Kivduvo Tpaupariood f atuyiyiatog mou propel va mpokAnBei and AavBaayiévo yeipiajd  ano n oupHOppwO e
Toug kavovioploUg aopaleiag. To mpoidv [mopei va ypnatpomoteirat {6vo ané atojia mou €youv dlapdoel TPOsEKTIKG Kal
Katavorioe 10 TEpIeXG Vo Tou Tapovtog eyyeipidiou ypriong,

MHN ANAAAMBANETE KINAYNOYZX

Mnv evepyonotefte T cuakeur) oe Tieployéc omou amayopedetat ) yprion NAEKTPOVIKY GUGKEV@V ] 6o pmopel va
nipokahéoet napepBohéc 1y aMoug kvdivoug

EMATTEAMATIKH TEXNIKH YMOZTHPIZH

H emoxeur Tou TpoidvTC QUTOD EMTPENETal va MpayaTonolefTat Lovo amo e€EIBIKEUIEV0 TEXVIK IPOCWITIKG ToU

Kataokeuaati} f and e§ouatodotnpiévo kévipo aéppic. H emakeur) amo i e€eidikeupévo i yn e§ouaiodotnpévo Tpoownik

eudéyetat va nipokahéoel BAGBn ot ouokeur} kat va akupwae v eyyonan. O katackeuaatric Gev épel euBivn yia
poPAijiata mou MoKy andip flo€1C 1ou Tip bvtal and Tov xprioTn,




NEPO KAI ANMA YTPA
My exBérere T ovokeur oe vepd f} AMa uypd. H auakeur) Sev mpérel va ypnaionoleiral o ypoug je uynM uypacia.
Autd pmopei va emnpedaet apvikd T Aerroupyia kat T SidpKeia {wiig Twy NAEKTPOVIKGV ESaPTIIATLN,

ATOMA ME NEPIOPIZMENHKINHTIKOTHTA 'H NOHTIKEX AYZKOAIEE KAI MAIAIA
H auokeur Oev mpénet va {rat ané topa (oupmepapBavopévwy Twv Madiay) pe 4VEC OWOTIKEC
T vonTIKEC IKavoTnTEC ) amo dropa Xwpic epmelpia ot yprion nhextpovikod e€omhiopod. Mropody va ) ypnaiporoiobv
L6vo umd Ty emiBheyn atépiou unevBuvou yia T aopdheid Toug. H ouakeur} dev eivat maigvidl. Quldooete T ovokeun
Lakpid ano maidid

KAGAPIZMOX THX YZKEYHZ

0 kaBapioyo¢ Mpéret va rpayyatomoieita 6vo érav 1 ouokeu elva anooudeBeién ané Ty mapoy pedyaog, Kavéva
1épog Tou npowvmg dev npmzl va BubiCerai oto vspo Mn Xpnc\uonomz aunpd Epvoma 1\ embenia Kueapmnm

Yia T agaipeon enfjovv pomay, p midtwy, kabap
yahaKTwudTY f Nelaviikv raotiv. To npaidy wmpz\ va KaBapiotel e oteyvd mavi } apri oudiv. Xe mepimwon
&vtovn pumavorc, mTpénetat  xprion ehagpac bypol maviod. Metd Tov kaBapiopd, oTeyviote kakd To mpoiov.

MMATAPIA £T0 POWER BANK

H ouakeur) SlaBétel evowpatwpeén navapopti{opevn pmatapla. Anoglyete Ty ékBeon g pnatapiag o ok yapnhég
1) 110A) uynhéc Beppokpaoieg (kdtw and 10°C/ 50°F f mavew amo 45°C / 113°F). 01 akpaieg Bepriokpaaes opei va
€nmnpedaouy T YwpnTikotTa kat T didpkela (wiic e pnatapiac. AnogOyeTe Ty enagr TG umatapiag e uypd Kat
petahhika avikeiiieva, kaBe autd pmopet va odnyroe ae Hepiki} 1 o) BAGBn e,

Xpnotonoleite v pmatapia povo yia Tov npoBAendpevo akomd Ty, Mnv kataoTpégete, pny mipokakeite (nuid kat pnv
TIETATE TNV natapia oTn Qwid, kaB auto umopei va elvar emkivbuvo kat va ipoxahéoel mupkayid. TomoBetrote pia
Xpnotloniomnpévn ) kateatpaypévn pmatapia oe edixd kado ouMoyric. H unepgdprion pmopei va npokahéoet (pid oty
\matapia, enopévw pnv T goptilete nepioadtepo and oo anarteital. H tonoBétman AavBaopévou tonou pnatapiag
evexel kivouvo ékpnéng. Mnv avolyete v pmatapia. Amioppimieté v abpuwva e Tig loyuouaeg odnyiec. H pnatapia e
avokeurig dev avrikabioratat kat anotehef avanoomaoto pépog g ouokeuric., My emyeipeite va v aviikataotroete. My
QQIVETE TN OUoKeUn Ywpic eniBhewn katd T gopton.

MEPITPAOH THE ZYZKEYHZ KAI TOY ZKOMOY XPHEHE THE

To power bank elvat jia ouokeur| mou enekteivel anoteheoparikd m dldpeia Aeroupyiag Tov Kivitol TAEp@VOU f Tou
tablet oac, Eivat 16avikd yia ta&idla, mpsxovmc €peOpIKI) evépyela o€ usponmvo Asm@opsm 1 1pévo.

Xpnotponoteite mavia ) ovokeur obyipwva e Tov poBhendpievo okomd ypriong e, H yprion T¢ ouokeurc yia akorolg
dlagopetkolc and autolc yia Toug ooioug mpoopiCetal anayopedetal.

ZYNTHPHEH THZ ZYZKEYHX
« TakTik poption
OopriCere To power bank TakTikd, axon kat otav Sev ypnatomoleirat. fia Ta MepIaooTePa Poviéha ouviaTdtal
€navagapTion TouldyloTov pia popd KaBe TPELC jvec, WOTE va amogelyetal n TApn amogapTian TG matapiac.
« Amoguyete Tv mipn anmogoption
Mpoonafrioe va amogedyete Ty mjpn anodption g natapia. Ibavikd, To eninedo poptiang dev Ba npénetva
mégrelkdtw and to 20%.
« Amoguyete v unepdption
My agrivere To power bank ouvdeSepiévo otov popTioT yia peyaho xpoviko Sidatnyia petd Ty hipn @opTian Tou.
« MapaxohovBnan T katdoTaong T unatapiag
ENéyyete TakTika to entnebo gopriong wote va ywpilete note ypeldleral enavagoption

OOPTIZH THZ ENZOMATQMENHX MMATAPIAL

« Otav n o1d8un gdptiong ¢ pmatapiag eivat xapnAd, ouvdéate To kahwdio otn Bopa USB-C tou power bank.
« Yuvbéote 10 Ao dkpo Tou kahwdiou USB oe myr tpogodooiac.

« HoB0vn Ba eppavioe! éva moaoato poptiong ou avaBooBrive! kal auédvetal katd T idpkela T popTiong.
« ToabuBoho kepauvol 4 oty 06w umodetkviel 6t  Aerroupyia Tayelag gopTiong eivat evepyomoinuévn

« Metd v ohokAripwon T popTiang, anoouvdéate To kahidlo opTiong.




OOPTIZH XYZKEYQN METO POWER BANK

« Mpw ané T gdprion T ouokeuric aa, ehéy&e To enineSo poptiong Tou power bank natwvrac to MTpo Aerroupyiac.

« Tuvdéote To kahwdlo USB ot Bvpa USB-C (11 2) 1y USB-A (1 2) Tou power bank.

« Juvbéote 10 Ao dkpo Tou kahwdiou ot ouokeur ou BéNete va goprioete.

« Hpopuon Ba Eexvioet autopiata kat 1o enimedo gopriong Ba eppaviore oty oovn.

« ToabyBolo kepauvoy 4 oty 06wy urodeikviel 6t n herroupyia tayetag gopTiong elvat evepyoroinpéun

« Otav n pratapia e ovokeurs poptiotel jpuw f eSavihnBel n evépyela tou power bank, anoouvdéote To kaldio
USB an6  auokeur,

T\ ™ OUVBEETE OUOKEVE e EJ1Qavei( unxuvu(sc B)\aBz( Eiong, pn xpnotomotete T ouokeur edv
L] 1 0¢ppavon Tov

Na Bupdote 6Tt dev mpémet va xpnatonoleite To power bank yia T ¢option dMwv GUGKEVWY EVE)

opriCeratn dikn Tou pmatapia, kabwg auto pmopei va pewwoet T Stdpkela (WG TG pratapiag Tov.
THMEIQZH: 0 kataokevaotric Sev pépet eubivn yia ouvémeleg mou TpokUMTouy amo akatanAn xprion e
GUOKEIC 1} AN 1N GUPOPQWOT HE TIC CUOTAGEIC TIOU TEPIEXOVTAL 0TO AoV eyyelpidio.

0POH AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KA HAEKTPONIKOY EZOMAIZMOY

H auakeur) pépet To oUpBoho Tou Blaypapiiévou kadou anoppippdTwy, aipgwva e Ty Eupwnaika 08nyia
:g 2012/19/EE yia ta AnoBAnta Hhektpikou kat Hhextpovikod E€omhiopou (AHHE/WEEE).Ta npoiovia mou pépouy

qutd 10 abyIBoho Sev mpémet va amoppimoviat padi e Ta okiakd amoppijipata oTo Téhog e dldpkelag (¢
— 70, () yprioTng unoxpeoutal va Tapadidel ta andBhnta nhextpikod Kat hektpovikad eomiagiol o€ eidikd
angieia oubloyc yia avakikhwon,. H ywplot cuMoyd kat n 0pBr avakikhwon autay wv anofhitwy oupBdkiowy ot
dlatipnon Twv Quatkey Tépwy. H owotr avakikhwon nAeKTpIKoU kat nhektpovikol e§omhiapiol éxel Betiki enidpaon oty
avBpanivn vyeia kat 1o nepiBaMov.
T mnpogopiec oyeTika jie Ta onpiela oubhoyrg kat Tic peBadoug nepiBalhoviika aogaholc amoppIyng NAEKTpOVIKOD
€€0mIO}00, EMKOVWVIOTE e TIC ApHODIEC TOTIKEC ApEC, To kévipo auMoyric amofitwv f 1o Katdotnpa and 1o orofo
yopdoTKe 0 EEOMNIOHOC.

OPOH ATOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN MMATAPION

T0pguwva pe Tov Kavoviopd (EE) 2023/1542 yia ¢ pmatapieg kai 1a anoBhnta pmatapiiov, To mpoidy autd
0épe1To abyiBoho Tou diaypaypévou kddou anoppiupdTwY.
To abpBoho auto onpaivel 6Tt ot Hmatapiec Tou ypnalyonotodvtat oTo mipoidv dev mpénel va amoppimoval
pad e Ta ouvn oikiaxd amoppiupata, ahhd va dlayelpiCoviar oljpwva e T oyeTiki vopoBeoia kal Toug
TOmIKUG KavovIopoUc,
Mnv amoppimete Ti¢ pmatapiec pad pe tn diaywpiopéva aotikd anoBhnta. Ot yprioteg ogeiouv va ypnotiomolodv T
SlaBéotpa cvotuata cubloync yia Ty moTpopr, avakikhwon Kat mu‘)ppwn Touc.
Evroq e Evpumaikic Evwang, n cubloy a avak(KkAwon pmatapiey uniokeral o€ edikég dladikaotec. la meplaootepeg
npogopiec OfETKa e Ta SlaBéotua mpoyp: i 0 oy Teploy oag, floTe pie Tov &iiio oag, Tov
apyadlo popéa diayeipiong anoBhTwv 1 Tov y@po uyz\ovoum( Tagnc

Mapakahobpie avaxukhOOTE To Tapov eyxelpibio Kai T 0UOKeuasia TG CUOKEUC OUHPVA e TIC TOMIKES
odnyiec avakikhwong.

N\
CZ“I_) TopBodo ennedou yaproviad (uhixo ouakevaoia).
PAP

LYMMOPOQXH METIX OAHTIEZ THX EE

HTelforceone Snave e T mapoUoa 6Tt 1o mpoidy autd oupHopgVETaL e TIC BatkeC anartiioei kat Tig
aiméc ogeTikéc Slatadeic Twv odnyiov «Néag Mpoogyyiane e Eupwnaikc Evwong.



n MANUAL
Modelo: VIBE-TB65

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1.Pantalla LED
2.Boton de funcion

3.Puerto de salida USB-A 1/2
4Puerto de entrada/salida USB-C 1/2



ESPECIFICACIONES

Bateria: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh
Voltaje de salida:
USB-C1/2: 5,0V=3,0A(15,0W),9,0V= '30A(270W) 12,0V=3,0A(36,0W),

,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)
USB-A1/2: 50V ZOA (100W) 9,0V= 20A(180W) 10,0V=2,25A(22,5W),
12,0V=15A(180W)
USB-CT +USB-C2: 350W+20,0W
USB-CT + USB-A2: 350W+22,5W
USB-CT+USB-AT 150W
USB-C2+ USB-AT 20,0W +22,5W
USB-C2 + USB-A2: 15,0W
USB-AT -+ USB-A2 2,5W+22,5W
USB-C1 +
(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W
USB-2 +
(USB-CT + USB-A1): 200W+150W
USB-AT+
(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W
USB-A2+
(USB-CT + USB-A1): 22,5W+150W
USB-AT -+ USB-A2
+USB-C1+USB-C2: 15,0W

Tensin de entrada USB-C1/2: 5,0V=3,0A(15,0W),9,0V=3,0A(27,0W), 12,0V=3,0A (36,0W),
15,0V=3,0A(45,0W), 20,0V=3,25A (65,0 W)

CONTENIDO DEL KIT
Bateria de viaje, cable USB, manual / Baterfa portétil, cable USB, manual

NOTA: Antes de usar el producto, compruebe que el embalaje esté intacto y que todas las piezas estén presentes.
Sialguna pieza estd daniada o falta, pangase en contacto con su distribuidor.

Gracias por elegir un producto Forever.

Este manual de usuario tiene como objetivo familiarizarle con el funcionamiento y las caracteristicas del producto.

Por favor, léalo detenidamente y consérvelo para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA:

Lea atentamente el contenido de esta seccion para reducir al maximo el riesgo de lesiones o accidentes causados por
unuso incorrecto o por el incumplimiento de las normas de sequridad. El producto debe ser utilizado Gnicamente por
personas que hayan leido y comprendido el contenido de este manual de usuario.

NO ASUMIR RIESGOS

No encienda el dispositivo en zonas donde esté prohibido el uso de dispositivos electrénicos o donde pueda causar
interferencias u otros peligros.

SERVICIO TECNICO PROFESIONAL

Este producto solo puede ser reparado por el servicio técnico cualificado del fabricante o por un centro de servicio autoriza-
do. La reparacion realizada por personal no cualificado 0 no autorizado puede dafar el dispositivo y anular la garantia
E fabricante no se responsabiliza de los problemas causados por modificaciones realizadas por el usuario.



AGUAY OTROS LiQuUIDOS

No exponga el dispositivo al agua ni a otros liquidos. El dispositivo no debe utilizarse en zonas con alta humedad. Esto
puede afectar negativamente al funcionamiento y a la vida ttil de los componentes electrénicos.

PERSONAS CON MOVILIDAD REDUCIDA 0 DISCAPACIDAD MENTALY NINOS

El dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas o mentales reducidas, ni por
personas sin experiencia en el uso de equipos electronicos. Solo pueden utilizarlo bajo la supervisidn de una persona
responsable de su sequridad. £l dispositivo no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

LIMPIEZA DEL DISPOSITIVO

La limpieza debe realizarse tnicamente cuando el dispositivo esté desconectado de la alimentacion. Ninguna parte del
producto debe sumergirse en agua. No utilice herramientas afiladas ni productos de limpieza agresivos para eliminar la
suciedad persistente, incluidos detergentes concentrados, lociones o pastas abrasivas. £l producto puede limpiarse con un
pafio seco o una toalla de papel. En caso de suciedad intensa, se puede utilizar un pafio ligeramente humedecido. Después
dela limpieza, seque bien el producto.

BATERIA DEL POWER BANK

El dispositivo cuenta con una bateria recargable integrada. Evite exponer la baterfa a temperaturas muy bajas o muy altas
(por debajo de 10°C/ 50 °F o por encima de 45 °C /113 °F). Las temperaturas extremas pueden afectar la capacidad y
la vida (til de la batera. Evite el contacto de la bateria con liquidos y objetos metdlicos, ya que esto puede provocar dafios
parciales o totales.

Utilice la bateria Gnicamente para el fin previsto. No destruya, dafie ni arroje la bateria al fuego, ya que puede ser peligroso
y provocar un incendio. Deposite las baterias usadas o dafiadas en un contenedor de recogida adecuado. La sobrecarga
puede danarlas, por lo que no debe cargarlas més tiempo del necesario. La instalacidn de un tipo de bateria incorrecto
puede provocar riesgo de explosion. No abra a baterfa. Elimine la bateria conforme a las normativas vigentes. La baterfa
del dispositivo no es reemplazable y forma parte integral del mismo. No intente reemplazarla. No deje el dispositivo sin
supervision durante la carga.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVOY SU USO

Un power bank es un dispositivo que prolonga eficazmente la duracion de la baterfa de su teléfono o tableta. Es ideal para
viajes, proporcionando energa de reserva en avion, autobis o tren.

Utilice siempre el dispositivo de acuerdo con su uso previsto. £l uso del dispositivo para fines distintos  los previstos esta
prohibido.

MANTENIMIENTO DEL DISPOSITIVO

« Carga regular
Carque el power bank con reqularidad, incluso cuando no se utilice. En la mayoria de los modelos se recomienda
recargarlo al menos una vez cada tres meses para evitar la descarga completa de la baterfa.

« Evitar la descarga completa
Evite que la bateria se descargue por completo. Idealmente, el nivel de carga no debe bajar del 20%.

« Evitar la sobrecarga
No deje el power bank conectado al cargador durante mds tiempo del necesario una vez completamente cargado.

« Control del estado de la bateria
Compruebe regularmente el nivel de carga para saber cudndo es necesario recargarlo.

CARGA DE LA BATERIA INTEGRADA

« Cuando el nivel de baterfa sea bajo, conecte el cable al puerto USB-C del power bank.

« Conecte el otro extremo del cable USB a una fuente de alimentacion.

« La pantalla mostrard un porcentaje de carga parpadeante que aumentard durante la carga.
« Hlsimboloderayo 4 en la pantalla indica que la carga rapida esté activada.

« Una vez finalizada la carga, desconecte el cable.



CARGA DE DISPOSITIVOS CON EL POWER BANK
« Antes de cargar su dispositivo, compruebe el nivel de baterfa del power bank pulsando el botdn de funcién.
« Conecte el cable USB al puerto USB-C (10.2) o USB-A (102) del power bank.
« Conecte el otro extremo del cable al dispositivo que desea cargar.
« La carga comenzard autométicamente y el nivel de carga se mostrard en la pantalla.
- Elsimbolo de rayo 4 en la pantalla indica que la carga répida estd activada.
« Cuando la bateria del dispositivo esté completamente cargada o la energia del power bank se agote, desconecte el
cable USB del dispositivo.

No conecte dispositivos con dafios mecanicos visibles. Tampoco utilice el dispositivo si observa un
calentamiento excesivo.

No utilice el power bank para cargar otros dispositivos mientras se estd cargando, ya que esto puede
reducir la vida (til de a baterfa.

NOTA: El fabricante no se hace responsable de las consecuencias derivadas del uso incorrecto del dispositivo o

del incumplimiento de las recomendaciones de este manual.

ELIMINACION CORRECTA DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

El dispositivo estd marcado con el simbolo del contenedor de basura tachado, de acuerdo con la Directiva
:g Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE/WEEE).Los productos con este

simbolo no deben eliminarse junto con los residuos domeésticos al final de su vida util. £l usuario esté obligado a
| [eyar |os residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos a un punto de recogida adecuado para su reciclaje. La
recogida selectiva y el reciclaje adecuado de estos residuos contribuyen a la conservacién de los recursos naturales. £l
reciclaje correcto de equipos eléctricos y electrdnicos tiene un efecto positivo en la salud humana y el medio ambiente.
Para obtener informacion sobre cémo eliminar equipos electrdnicos de forma sequra para el medio ambiente, contacte con
las autoridades locales, el punto de recogida de residuos o el establecimiento donde se adquirio el producto.

ELIMINACION CORRECTA DE BATERIAS USADAS

De acuerdo con el Reglamento (UE) 2023/1542 sobre baterfas y residuos de baterfas, este producto estd
marcado con el simbolo del contenedor de basura tachado.
Este simbolo indica que las baterias utilizadas en este producto no deben desecharse con los residuos
domésticos, sino tratarse conforme ala normativa aplicable y las disposiciones locales.
No deseche las baterfas junto con residuos municipales no clasificados. Los usuarios deben utilizar los sistemas de recogida
disponibles para su devolucion, reciclaje y eliminacidn.
Dentro de la Union Europe, la recogida y el reciclaje de baterfas se realizan mediante procedimientos especificos. Para mds
informaci6n sobre los sistemas de reciclaje en su zona, contacte con el ayuntamiento, la empresa de gestion de residuos
ol punto limpio.

@ Por favor, recicle este manual y el embalaje del producto de acuerdo con las normativas locales.
/A" '
C2;I_) Simbolo de cartdn plano (material de embalaje)
PAP
CUMPLIMIENTO DE LAS DIRECTIVAS DE LA UE

Telforceone declara por la presente que este producto cumple con los requisitos esenciales y demds
disposiciones pertinentes de las Directivas de «Nuevo Enfoque» de la Union Europea.



MANUALE
Im Modello: VIBE-TB65

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1.Display LED
2Pulsante funzione

3.Porta di uscita USB-A 1/2

4.Porta di ingresso/uscita USB-C 1/2



SPECIFICHE

Batteria Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh
Tensione di uscita:
USB-C1/2: 5,0V=3,0A(15,0W),9,0V= '30A(270W) 12,0V=3,0A(36,0W),

,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)
USB-A1/2: 50V ZOA (100W) 9,0V= 20A(180W) 10,0V=2,25A(22,5W),
12,0V=15A(180W)
USB-CT +USB-C2: 350W+20,0W
USB-CT + USB-A2: 350W+22,5W
USB-CT+USB-AT 150W
USB-C2+ USB-AT 20,0W +22,5W
USB-C2 + USB-A2: 15,0W
USB-AT -+ USB-A2 2,5W+22,5W
USB-C1 +
(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W
USB-2 +
(USB-CT + USB-A1): 200W+150W
USB-AT+
(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W
USB-A2+
(USB-CT + USB-A1): 22,5W+150W
USB-AT -+ USB-A2
+USB-C1+USB-C2: 15,0W

Tensione di ingresso USB-C1/2:~ 5,0V=3,0A (15,0W),9,0V=3,0A(27,0W), 12,0V=3,0A (36,0W),
15,0V=3,0A(45,0W), 20,0V=3,25A (65,0 W)

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Power bank da viaggio, cavo USB, manuale / Batteria portatile, cavo USB, manuale

NOTA: Prima di utilizzare il prodotto, verificare che la confezione sia integra e che tutte le parti siano presenti.
Se alcune parti risultano danneggiate 0 mancanti, contattare il rivenditore.

Grazie per aver scelto un prodotto Forever.

Il presente manuale d'uso ha lo scopo di familiarizzare 'utente con il funzionamento e le caratteristiche del prodotto.
Siprega di leggerlo attentamente e conservarlo per future consultazioni

NORME DI SICUREZZA
AVVERTENZA:

Leggere attentamente il contenuto di questa sezione per ridurre al minimo il rischio dilesioni o incidenti causati da un
uso improprio o dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza. Il prodotto deve essere utilizzato solo da persone che
abbiano letto e compreso il contenuto del presente manuale d'uso.

NON CORRERE RISCHI

Non accendere il ispositivo in aree in cui 'uso di apparecchi elettronici & vietato o in cui potrebbe causare interferenze
oaltri pericoli

ASSISTENZA PROFESSIONALE
Questo prodotto deve essere riparato esclusivamente dal servizio tecnico qualificato del produttore o da un centro di

assistenza autorizzato. La riparazione da parte di personale non qualificato o non autorizzato puo danneggiare il dispositivo
einvalidare la garanzia. Il produttore non & responsabile per problemi causati da modifiche apportate dall'utente.



ACQUA EALTRILIQUIDI

Non esporre il dispositivo all'acqua o ad altriliquidi. I dispositivo non deve essere utilizzato in ambienti con elevata
umidita. Cio pud influire negativamente sul funzionamento e sulla durata dei componenti elettronici.

PERSONE CON MOBILITA RIDOTTA O DISABILITA MENTALIE BAMBINI

Il dispositivo non deve essere utilizzato da persone (inclusi bambini) con capacita fisiche o mentali ridotte, né da persone
senza esperienza nell'uso di apparecchi elettronici. Possono utilizzarlo solo sotto la supervisione di una persona responsa-
bile della loro sicurezza. Il dispositivo non & un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

PULIZIA DEL DISPOSITIVO

La pulizia deve essere effettuata solo quando il dispositivo & scollegato dall'alimentazione. Nessuna parte del prodotto
deve essere immersa in acqua. Non utilizzare strumenti appuntiti o detergenti aggressivi per rimuovere lo sporco ostinato,
inclusi detersivi concentrati, lozioni o paste abrasive. Il prodotto pud essere pulito con un panno asciutto o un tovagliolo
di carta. In caso di sporco intenso, & possibile utilizzare un panno leggermente inumidito. Dopo la pulizia, asciugare
accuratamente il prodotto.

BATTERIA DEL POWER BANK

Il dispositivo & dotato di una batteria ricaricabile integrata. Evitare I'sposizione della batteria a temperature molto basse
o molto alte (inferiori a 10°C/ SO°F o superiori a 45°C / 113°F). Le temperature estreme possono influire sulla capacita
esulla durata della batteria. Evitare il contatto della batteria con liquidi e oggetti metallici, poiché cid pud causare danni
parziali o totali

Utilizzare la batteria solo per lo scopo previsto. Non distruggere, danneggiare o gettare la batteria nel fuoco, poiché cio
pud essere pericoloso e causare incendi. Smaltire le batterie usate o danneggiate in appositi contenitori di raccolta. I
sovraccarico pud danneggiare |a batteria, quindi non caricarla pidl del necessario. Luso di un tipo di batteria non corretto
pud causare rischio di esplosione. Non aprire la batteria. Smaltire la batteria secondo le normative vigenti. La batteria del
dispositivo non & sostituibile ed & parte integrante del dispositivo. Non tentare i sostituirla. Non lasciare il dispositivo
incustodito durante la ricarica.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO E DEL SUO UTILIZZO

Un power bank & un dispositivo che prolunga efficacemente la durata della batteria del telefono o del tablet. Eideale per i
viaggi e fornisce energia diriserva su aerei, autobus o treni.

Utilizzare sempre l dispositivo secondo la sua destinazione d'uso. E vietato utilizare il dispositivo per scopi diversi da
quelli previsti.

MANUTENZIONE DEL DISPOSITIVO

« Ricarica regolare
Ricaricare regolarmente il power bank anche quando non viene utilizzato. Per la maggior parte dei modelli si consiglia
di ricaricarlo almeno una volta ogni tre mesi per evitare lo scaricamento completo della batteria.

« Evitare la scarica completa
Evitare che la batteria si scarichi completamente. Idealmente, il livello di carica non dovrebbe scendere sotto il 20%.

« Evitare il sovraccarico
Non lasciare il power bank collegato al caricatore piti a lungo del necessario dopo la ricarica completa.

« Monitoraggio dello stato della batteria
Controllare regolarmente il livello di carica per sapere quando & necessario ricaricare il dispositivo.

RICARICA DELLA BATTERIA INTEGRATA

« Quando il livello della batteria & basso, collegare l cavo alla porta USB-C del power bank.

« Collegare I'altra estremita del cavo USB a una fonte di alimentazione.

« |l display mostrera una percentuale di carica lampeggiante che aumentera durante la ricarica.
« Il simbolo del fulmine 4 sul display indica chela ricarica rapida ¢ attivata.

« Una volta completata la ricarica, scollegare il cavo.



RICARICA DEI DISPOSITIVI CON IL POWER BANK

« Prima di caricare il dispositivo, controllare il livello di carica del power bank premendo il pulsante funzione.

« Collegare il cavo USB alla porta USB-C (10 2) oppure USB-A (10.2) del power bank

« Collegare ['altra estremita del cavo al dispositivo da caricare,

« Laricarica si avviera automaticamente e il livello di carica verra mostrato sul display.

« Il simbolo del fulmine 4 sul display indica che laricarica rapida & ativata.

« Quando la batteria del dispositivo  completamente carica o Inergia del power bank & esaurita, scollegare il cavo USB.

Non collegare dispositivi con danni meccanici visibili. Non utilizzare il dispositivo se sinota un
surriscaldamento eccessivo.

Non utilizzare il power bank per caricare altri dispositivi mentre esso stesso & in carica, poiché cio
pud ridurre la durata della batteria.

NOTA: Il prod non & responsabile per derivanti da un uso improprio del dispositivo o dalla
mancata osservanza delle istruzioni contenute nel presente manuale.

CORRETTO SMALTIMENTO DEI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED
ELETTRONICHE

Il dispositivo & contrassegnato dal simbolo del bidone della spazzatura barrato, in conformita alla Direttiva
E Europea 2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE/WEEE).I prodotti

contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici al termine della loro vita
m—jtile. 'utente ¢ tenuto a conferire le apparecchiature elettriche ed elettroniche presso appositi centri di raccolta
perilriciclo. La raccolta differenziata e il correttoriciclo di tali rifiuti contribuiscono alla conservazione delle risorse naturali.
Il corretto riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche ha un impatto positivo sulla salute umana e sullambiente.
Perinformazioni sui punti di raccolta e sulle modalita di smaltimento ecologico, contattare le autorita locali competenti, i
centro di raccolta rifiuti o il punto vendita presso cui  stato acquistato il prodotto.

CORRETTO SMALTIMENTO DELLE BATTERIE USATE

Aisensi del Regolamento UE 2023/1542 relativo alle batterie e ai rifiuti di batterie, questo prodotto &
contrassegnato dal simbolo del bidone della spazzatura barrato.
II simbolo indica che le batterie contenute in questo prodotto non devono essere smaltite con i normali rifiuti
domestici, ma devono essere gestite secondo la normativa vigente e le disposizioni locali.
Non smaltire le batterie insieme ai rifiuti urbani indifferenziati. Gli utenti devono utilizzare i sistemi di raccolta disponibili
peril lororitiro, riciclo e smaltimento.
All'interno dellUnione Europea, la raccolta e l riciclo delle batterie sono soggetti a procedure specifiche. Per ulteriori
informazioni sui sistemi di riciclo nella propria area, contattare il comune, Iente di gestione dei rfiuti o lisola ecologica.

@ Siprega di riciclare questo manuale e [imballaggio del prodotto secondo le normative locali.

n
LZ“I) Simbolo del cartone piegato (materiale di imballaggio).
PAP

CONFORMITA ALLE DIRETTIVE DELL'UE

Telforceane dichiara con la presente che il presente prodotto & conforme ai requisiti essenziali e alle altre
disposizioni pertinenti delle direttive “Nuovo Approccio”dell'Unione Europea.



VADOVAS
LT Modelis: VIBE-TB65

GAMINIO APRASYMAS

1.LED ekranas
2.Funkcinis mygtukas

3.USB-A 1/2 iSvesties lizdas
4.USB-C1/2 jvesties/iSvesties lizdas



SPECIFIKACLJOS

Baterija: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh

[8¢jimo jtampa:

USB-C1/2: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0 W), 12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)

USB-A1/2: 50V=2,0A(10,0W),9,0V= 20A(180W) 10,0V=225A(22,5W),
12,0V=15A(18,0W)

USB-C1+ USB-C2: 350W+20,0W

USB-C1 + USB-A2: 350W+225W

USB-C1+ USB-AT 150W

USB-C2 + USB-AT 20,0W+22,5W

USB-C2 + USB-A2: 150W

USB-AT+ USB-A2: 25W+225W

USB-C1+

(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W

USB-C2 +

(USB-C1 + USB-AT): 200W+150W

USB-AT+

(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W

USB-A2 +

(USB-C1 + USB-AT): 22,5W+150W

USB-AT+ USB-A2

+USB-C1 + USB-C2: 150W

[¢jimo jtampa USB-C 1/2: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20,0V=3,25A (65,0W)

RINKINIO TURINYS

Kelioning iSoriné baterija, USB kabelis, naudojimo instrukcija / NeSiojama baterija, USB kabelis, naudojimo instrukcija
PASTABA: Prie$ naudojant gaminj patikrinkite, ar pakuoté nepazeista ir ar yra visos dalys. Jei kuri nors dalis yra
pazeista arba jos trilksta, kreipkités j pardavéja.

Dékojame, kad pasirinkote,, Forever” gaminj.

i naudojimo instrukcija skirta supazindinti jus su gaminio veikimu ir funkcijoms

Prasome j3 atidziai perskaityti ir Ssaugoti ateiciai,

SAUGOS TAISYKLES

JSPEJIMAS:

Atidziai perskaitykite Sio skyriaus turinj, kad kiek jmanoma sumazintuméte suzalojimy ar nelaimingy atsitikimy rizika,
atsirandancia dél netinkamo naudojimo ar saugos taisykliy nesilaikymo. Gamin gali naudoti tik asmuo, kuris yra atidziai
perskaites ir suprates Sios naudojimo instrukcijos turinj.

NEKELKITE RIZIKOS

Nejjunkite jrenginio vietose, kuriose draudziama naudoti elektroninius prietaisus arba kur jis gali sukelti trikdZius ar kitus
pavojus.

PROFESIONALUS APTARNAVIMAS

S} gaminj gali remontuoti tik kvalifikuotas gamintojo servisas arba jgaliotas technings priefiros centras. Nekvalifikuoty

ar nejgalioty asmeny atliktas remontas gali sugadinti renginj ir panaikinti garantija. Gamintojas neatsako uz problemas,
kilusias dél naudotojo savarankiskai atlikty pakeitimy,



VANDUO IR KITI SKYSCIAI

Nelaikykite jrenginio vandenyje ar kituose skysciuose. Jrenginio negalima naudoti didelés drégmeés aplinkoje. Tai gali
neigiamai paveikti elektroniniy komponenty veikimg ir taravimo laika.

ASMENYS SU RIBOTA JUDEJIMO AR PROTINEMIS GALIMYBEMISIR VAIKAI

Jrenginio negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus) s ribotomis fizinémis ar protinémis galimybeémis arba neturintys
patirties naudojant elektroninius prietaisus. Jie gali naudoti jrengin tik prizicrimi uz jy saugumg atsakingo asmens,
Jrenginys néra zaislas. Laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

|RENGINIO VALYMAS

Valyti galima tik tada, kai jrenginys yra atjungtas nuo maitinimo Saltinio. Jokios gaminio dalys neturi bati merkiamos j
vandenj. Nenaudokite astrit jrankiy ar agresyviy valymo priemoniy, jskaitant koncentruotus indy ploviklius, losjonus ar
Sveiciamasias pastas. Gaminj galima valyti sausa Sluoste arba popieriniu rankSluosciu. Esant stipriam uztersimui, galima
naudoti ek tiek sudrékinta Sluoste. Po valymo gaminj kruop3ciai nusausinkite.

POWERBANKO BATERIJA

Jrenginyje yra integruota jkraunama baterija. Venkite baterijos poveikio labai Zemai arba labai aukstai temperatirai (zemiau
10°C/50 °F arba auksciau 45 °C/ 113 °F). Ekstremalios temperatdros gali paveikti baterijos talpg ir tamavimo laika.
Venkite baterijos salycio su skysciais ir metaliniais daiktais, nes tai gali sukelti dalin arba visiska jos pazeidima.

Baterija naudokite tik pagal paskirtj. Neardykite, nepaZeiskite ir nemeskite baterijos j ugnj, nes tai gali biti pavojinga ir
sukelti gaisra. Panaudoty arba pazeista baterija ismeskite j tam skirt surinkimo talpa. Perkrovimas gali ja sugadinti, todel
nekraukite ilgiau nei btina. Netinkamo tipo baterijos naudojimas gali sukelti sprogimo pavojy. Neatidarykite baterijos.
Baterija Salinkite pagal galiojancius reikalavimus. |renginio baterija néra keiciama ir yra neatskiriama jrenginio dalis
Nebandykite jos keisti. Nepalikite jrenginio be prieziaros jkrovimo metu.

JRENGINIO APRASYMAS IR PASKIRTIS

Power bank" yra jrenginys, efektyviai prailginantis jusy telefono ar planseteés veikimo laika. Jis idealiai tinka kelionéms ir
suteikia atsarginés energijos léktuve, autobuse ar traukinyje.
Jrenginj visada naudokite pagal paskirtj. Naudoti j ne pagal paskirtj draudziama

JRENGINIO PRIEZIURA

« Reguliarus jkrovimas
Reguliariai jkraukite powerbanka, net jei jis nenaudojamas. Daugumai modeliy rekomenduojama j jkrauti bent karty
per tris ménesius, kad biity iSvengta visisko baterijos iSsikrovimo.
« Venkite visisko issikrovimo
Stenkites visiskai neiSkrauti baterijos. Idealiu atveju jkrovos lygis neturéty nukristi Zemiau 20 %.
« Venkite perkrovimo
Nejunkite powerbanko prie jkroviklio ilgiau nei bitina po pilno jkrovimo.

« Stebékite baterijos biseng
Requliariai tikrinkite jrovos lyg], kad Zinotuméte, kada reikia jkrauti.

INTEGRUOTOS BATERLOS JKROVIMAS

« Kai baterijos lygis Zemas, prijunkite laid prie powerbanko USB-C jungties.

« Kita USB laido gala prijunkite prie maitinimo Saltinio.

« Ekrane bus rodoma mirksinti jkrovos procentiné reiksme, kuri dides jkrovimo metu.
« Zaibo simbolis 4 ekrane rodo, kad jjungas greitasis jkrovimas.

« Baiqus jkrovima, atjunkite jkrovimo laida.



|RENGINIY JKROVIMAS NAUDOJANT POWERBANKA

« Pries jkrovimg patikrinkite powerbanko jkrovos lygj, paspausdami funkcijos mygtuka.
« Prijunkite USB laida prie USB-C (1 arba 2) arba USB-A (1 arba 2) jungties.

« Kita laido ala prijunkite prie jrenginio, kurj norite jkrauti

« [krovimas prasides automatiskai, o ekrane bus rodoma jkrovos bisena.

« Laibosimbolis 4 ekrane rodo, kad jjungtas reitasis jrovimas

« Kai jrenginys visiskai jkrautas arba powerbanko energija issenka, atjunkite USB laid.

Nejunkite jrenginiy su matomais mechaniniais pazeidimais. Taip pat nenaudokite jrenginio, jei
pastebite per didelj jkaitima.

Atminkite, kad nerekomenduojama naudoti powerbanko kitiems jrenginiams krauti tuo metu, kai
jis pats kraunamas, nes tai gali sutrumpinti baterijos tarnavimo laika.

PASTABA: Gamintojas neatsako uz pasekmes, atsiradusias dél netinkamo naudojimo arba $iame vadove
pateikty rekomendacijy nesilaikymo.

TINKAMAS NAUDOTY ELEKTROS IR ELEKTRONIKOS JRENGINIY SALINIMAS

Irenginys pazymétas perbraukto atlieky konteinerio simboliu pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyva
E 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE).Siuo simboliu pazyméti gaminiai negali biti

Salinami kartu su buitinémis atliekomis pasibaigus ju tamavimo laikui. Naudotojas privalo perduoti elektros ir
m— c|ekironikos atliekas j tam skirtus surinkimo punktus perdirbimui. Atskiras tokiy atlieky surinkimas ir tinkamas
perdirbimas padeda tausoti gamtos isteklius. Tinkamas elektros ir elektronikos atlieky perdirbimas turi teigiamg poveik]
Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Informacijos apie atlieky tvarkymo vietas galite gauti i vietos valdzios institucijy, atlieky surinkimo centro arba pardavéjo,
1§ kurio buvo jsigytas jrenginys,

NAUDOTY BATERIJY TINKAMAS SALINIMAS

Pagal ES reglamenta 2023/1542 dél baterijy ir baterijy atlieky $is gaminys pazymeétas perbraukto konteinerio
simboliu.

E Sis simbolis reitkia, kad Sioje jrangoje esancios baterijos negali bt Salinamos kartu su buitinémis atliekomis,
bet turi biti tvarkomos pagal galiojancius teises aktus ir vietines taisykles.

Nemeskite baterijy kartu su neriiuotomis komunalinémis atliekomis. Naudotojai privalo naudotis esamomis surinkimo

sisternomis jy grazinimui, perdirbimui ir Salinimui.

Europos Sajungoje baterijy surinkimas ir perdirbimas vykdomas pagal atskiras procedaras. Daugiau informacijos apie

vietines perdirbimo sistemas galite gauti savivaldybéje, atlieky tvarkymo jstaigoje arba atlieky surinkimo aikSteléje.

@ Prasome perdirbti $ia naudojimo instrukcija ir pakuote pagal vietinius perdirbimo reikalavimus.

1\
LZ“I) Plokcio kartono simbolis (pakuotés medziaga).
PAP

ATITIKTIS ES DIREKTYVOMS

Telforceone” Siuo dokumentu patvirtina, kad Sis produktas atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas
atitinkamas Europos Sajungos, Naujojo pozitrio” direktyvy nuostatas.



Modelis: VIBE-TB65

n LIETOSANAS INSTRUKCLIA

PRODUKTA APRAKSTS

1.LED displejs
2.Funkdiju poga

3.USB-A 1/2 izejas ports
4.USB-C1/2 ieejas/izejas ports



SPECIFIKACIJAS

Akumulators: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh

lzejas spriequms:

USB-C1/2: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)

USB-A1/2: ,0V=2,0A(10,0W),9,0V=2,0A(18,0W), 10,0V=225A (22,5W),
12,0V=15A(18,0W)

USB-C1+ USB-C2: 350W+20,0W

USB-C1 + USB-A2: 350W+225W

USB-C1+ USB-AT 150W

USB-C2 + USB-AT 20,0W+22,5W

USB-C2 + USB-A2: 150W

USB-AT+ USB-A2: 25W+225W

USB-C1+

(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W

USB-C2 +

(USB-C1 + USB-AT): 200W+150W

USB-AT+

(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W

USB-A2 +

(USB-C1 + USB-AT): 22,5W+150W

USB-AT+ USB-A2

+USB-C1 + USB-C2: 150W

USB-C1/2egjas spriegums: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A(45,0W), 20,0V=3,25A (65,0 W)

KOMPLEKTA SATURS
Celojumu power bank, USB kabelis, lietosanas instrukcija / Parnsajamais akumulators, USB kabelis, lieto3anas instrukcija

PIEZIME: Pirms produkta lietosanas parliecinieties, ka iepakojums ir neskarts un visas detalas ir ieklautas.
Jakada dala ir bojata vai triikst, sazinieties ar savu izplatitaju.

Paldies, ka izvélgjaties Forever produktu.

Silietosanas instrukcija ir paredzeta, laiiepazistinatu jas ar produkta darbibu un funkcijam
Ludzu, rapigi izlasiet to un saglabajiet turpmakai uzzina

DROSIBAS NOTEIKUMI
BRIDINAJUMS:

Ludzu, rapigi izlasiet $is sadalas saturu, lai pec iespejas samazinatu traumu vai negadijumu risku, kas var rasties nepareizas
lietosanas vai drosibas noteikumu neieverosanas del. Produktu drikst lietot tikai persona, kas ir ripigi izlasfjusi un sapratusi
$is lietosanas instrukeijas saturu.

NEUZNEMIETIES RISKU

Neiesledziet ierici vietds, kur elektronisko iericu lieto3ana ir aizlieqta vai kur ta var izraisit trauc&jumus vai citus
apdraudéjumus.

PROFESIONALS APKALPOSANAS CENTRS

So produktu drkst remontt tikai razotaja kvalificéts serviss vai autorizets servisa centrs. lerices remonts, ko veic
nekvalificetas vai neautorizetas personas, var bojat iefici un anulet garantiju. RaZotajs nav atbildigs par probleman, kas
radusas lietotaja veiktu izmainu rezultata.



UDENS UN CITI SKIDRUMI

Nepaklaujiet ierici tdens vai citu Skidrumu iedarbibai. lerici nedrikst lietot vide ar augstu mitrumu. Tas var negativi
ietekmét elektronisko komponentu darbibu un kalposanas laiku.

PERSONAS AR IEROBEZOTAM FIZISKAM VAI GARIGAM SPEJAMUN BERNI

lerici nedrikst lietot personas (tostarp bémi) ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas bez pieredzes
elektronisko iericu lietosand. Tas drikst lietot ieric tikai uzraudziba no personas, kas atbild par vinu drosibu. lerice nav
rotallieta. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

IERTCES TIRISANA

TiriSanu drikst veikt tikai tad, kad ierice ir atvienota no stravas avota. Nevienu produkta dalu nedrikst iegremdet ident.
Neizmantojiet asus instrumentus vai agresivus tirisanas lidzeklus, tostarp koncentrétus trauku mazgasanas lidzeklus,
losjonus vai abrazivas pastas. Produktu var tirt ar sausu vai papira dvieli. Smaga nefiruma gadijuma drikst izmantot
viegli mitru dranu. Pec tiriSanas rapigi nosusiniet produktu.

POWERBANK AKUMULATORS

lericei iriebQvets uzladejam: [zvairieties no I oti zemam vai |oti augstam
temperatdram (zem 10 °C/ 50 °F vai virs 45 °C/ 113 °F). Ekstremalas temperatdras var ietekmét akumulatora ietlpibu
un kalposanas laiku. lzvairieties no akumulatora saskares ar Skidrumiem un metala priekSmetiem, jo tas var izraisit
dalejus vai pilniqus bojajumus.

Akumulatoru izmantojiet tikai paredzétajam mérkim. Neizjauciet, nebojajiet un nemetiet akumulatoru ugun, jo tas
var bit bistami un izraisit ugunsgréku. Izlietotu vai bojatu akumulatoru nododiet speciala savaksanas konteinera.
Parladasana var to sabojat, tapec neuzladéjiet ilgak, neka nepieciesams. Nepareiza tipa akumulatora izmantosana var
radit spradziena risku. Neatveriet akumulatoru. Atbrivojieties no ta saskana ar speka esosajiem noteikumiem. lerices
akumulators nav nomainams un ir neatnemama ierices sastavdala. Nemeginiet to nomainit. Neatstdjiet ierici bez
uzraudzibas uzlades laika.

IERTCES APRAKSTS UN PAREDZETAIS LIETOJUMS

Powerbankir erice, kas efekfivi pagarina jusu talruna vai planetdatora darbibas laiku. Ta iridedli piemerota celojumiem,
nodrosinot rezerves energiju lidmasing, autobusa vai vilciena.
Vienmér lietojiet ierici atbilstos tas paredzétajam meérkim. lerices lietosana neatbilstosiem meérkiem ir aizliegta.

IERTCES APKOPE
« Regulara uzlade

Uzladgjiet powerbank regulari, pat ja to nelietojat. Lielakajai dalai mode]u ieteicams to uzladét vismaz reizi tris
meénesos, lai izvairitos no pilnigas akumulatora izladésanas.

« lzvairities no pilnigas izladesanas

Centieties nepielaut pilnigu akumulatora izladi. Ideala gadijuma uzlades limenis nedrikst bit zemaks par 20%.
« lzvairities no parladeésanas

Nepielaujiet powerbank ilgstosu pieslégsanu ladétajam pec pilnigas uzlades.
+ Uzraudzit akumulatora stavokli

Requlari parbaudiet uzlades limeni, lai zinatu, kad nepieciesama uzlade.

IEKSEJA AKUMULATORA UZLADE

« Kad akumulatora uzlades limenis ir zems, pievienojiet kabeli powerbank USB-C portam.
« Otru USB kabela galu pievienojiet stravas avotam.

« Displeja tiks radits mirgojoss uzlades procents, kas palielinasies uzlades laika.

« Zibens simbols 4 norada, ka ir aktivizéta atra uzlade.

« Péc uzlades beigam atvienojiet uzlades kabeli.



IERTCU UZLADE AR POWERBANK

« Pirms ierices uzlades parbaudiet powerbank uzlades limeni, nospiezot funkcijas pogu.
« Pievienojiet USB kabeli USB-C (1 vai 2) vai USB-A (1 vai 2) portam.

« Pievienojiet otru kabela galu ericei, kuru vélaties uzladet

« Uzlade saksies automatiski, un displeja tiks paradits uzlades limenis.

« Zibens simbols 4 norada, ka ir aktivizeta atra uzlade.

« Kad erice ir pilniba uzladeta vai powerbank enerdija ir iztéréta, atvienojiet USB kabeli.

Nepievienojiet ierices ar redzamiem mehaniskiem bojajumiem. Tapat nelietojiet ierici, ja pamanat
parmerigu uzkarsanu.

Neizmantojiet powerbank citu iericu uzladei laika, kad tas pats tiek uzladéts, jo tas var saisinat
akumulatora kalposanas laiku.

PIEZIME: Raotajs nav atbildigs par sekam, kas radusas nepareizas lietosanas vai $aja instrukcija sniegto
ieteikumu neievérosanas del.

NOLIETOTO ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU PAREIZA UTILIZACLIA

lerice ir marketa ar parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par
E elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA/WEEE).Produkti ar So simbolu nedrikst tikt izmesti kopa ar

sadzives atkritumiem to kalposanas laika beigas. Lietotajam ir pienakums nodot elektriskas un elektroniskas
el altieciqos savaksanas punktos parstiadel. Sada atkritumu atseviska savakSana un pareiza parstrade
palidz saglabat dabas resursus. Pareiza elektrisko un elektronisko iekartu parstrade pozitivi ietekme cilvéku veselibu un vidi.
Informaciju par elektronisko atkritumu nodoSanas vietam var iegt vietéjas pasvaldibas iestades, atkritumu apsaimnie-
kosanas centra vai tirdzniecibas vietd, kur ierice iegadata.

NOLIETOTO BATERIJU PAREIZA UTILIZACIJA

Saskana ar ES Requlu 2023/1542 par baterijam un bateriju atkritumiem Sis produkts ir markets ar
E parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu.

Sis simbols norada, ka aja produkta esosas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tas

jaapsaimnieko saskana ar speka esosajiem noteikumiem un vietéjiem normativiem.
Nemetiet baterijas neSkirotos sadzives atkritumos. Lietotajiem jaizmanto pieejamas savakSanas sistémas to nodosanai,
parstradei un utilizacijai.
Eiropas Savieniba bateriju savaksana un parstrade notiek saskana ar atseviskam procedaram. Lai iegitu plasaku
informaciju par vietgjam parstrades sistémam, sazinieties ar pasvaldibu, atkritumu apsaimniekoSanas iestadi vai atkritumu
savaksanas punktu.

@ Lidzu, parstradajiet $o lietosanas instrukdiju un iepakojumu saskana ar vietgjiem noteikumiem.

1\
LZ“I) Plakana kartona simbols (iepakojuma materials).
PAP

ATBILSTIBA ES DIREKTIVAM

Telforceone” ar 3o apliecina, ka Sis produkts atbilst Eiropas Savienibas,, Jaunds pieejas” direktivu
bitiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.



m HASZNALATI UTMUTATO

MODEL: VIBE-TB65

TERMEKLEIRAS

1.LED kijelz6
2.Funkciégomb

3.USB-A 1/2 kimeneti csatlakozo

4.USB-C 1/2 bemeneti/kimeneti csatlakozd



MUSZAKI ADATOK

Akkumulator: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh

Kimeneti fesziiltséq:

USB-C1/2: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)

USB-A1/2: 5,0V=2,0A(10,0W),9,0V=2,0A(18,0W), 10,0V=2,25A(22,5W),
12,0V=15A(18,0W)

USB-C1+ USB-C2: 350W+20,0W

USB-C1 + USB-A2: 350W+225W

USB-C1+ USB-AT 150W

USB-C2 + USB-AT 20,0W+22,5W

USB-C2 + USB-A2: 150W

USB-AT+ USB-A2: 25W+225W

USB-C1+

(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W

USB-C2 +

(USB-C1 + USB-AT): 200W+150W

USB-AT+

(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W

USB-A2 +

(USB-C1 + USB-AT): 22,5W+150W

USB-AT+ USB-A2

+USB-C1 + USB-C2: 150W

USB-C1/2 bemeneti fesziltség: ~ 5,0V=3,0A(15,0W),9,0V=3,0A(27,0W), 12,0V=3,0A (36,0W),
15,0V=3,0A(45,0W), 20,0V=3,25A (65,0 W)

A CSOMAG TARTALMA
Utazé power bank, USB kébel, haszndlati ttmutatd / Hordozhatd akkumuldtor, USB kabel, haszndlati ttmutaté

MEGJEGYZES: A termék hasznlata eltt ellendrizze, hogy a csomag sértetlen-e, és minden alkatrész megtalal-
hatd benne. Ha barmely alkatrész sériilt vagy hianyzik, forduljon a forgalmazéhoz.

Kaszonjiik, hogy a Forever terméket vlasztotta.

Ez ahaszndlati Gtmutatd célja, hogy megismertesse Ont a termék mékadésével és jellemzGivel.

Kérjiik, figyelmesen olvassa el, és drizze meg késbbi haszndlatra

BIZTONSAGI ELOiRASOK
FIGYELMEZTETES:

Kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a részt annak érdekében, hogy a lehetti legnagyobb mértékben csokkentse a sérillések
vagy balesetek kockdzatat, amelyet a nem megfeleld haszndlat vagy a biztonsdgi eldirdsok figyelmen kiviil hagydsa
okozhat. A terméket kizérélag az a személy haszndlhatja, aki a haszndlati Gtmutatt elolvasta és megértette.

NEVALLALJON KOCKAZATOT

Ne kapcsolja be a késziiléket olyan helyeken, ahol az elektronikus eszkdzok haszndlata tilos, vagy ahol az interferenciét
vagy eqyéb veszélyeket okozhat.

SIAKSZERVIZ
Aterméket kizdrdlag a gyartd képzett szervize vagy hivatalos szervizkbzpontja javithatja. Nem megfelelen képzett vagy

nem engedélyezett személy dltal végzett javitds karosithatja a késziléket és a garancia elvesztéséhez vezethet. A gyarto
nem vallal feleldsséget a felhaszndld dltal végzett médositasokbol eredd problémakért.



Viz ES EGYEB FOLYADEKOK

Ne tegye ki a késziléket viznek vagy mds folyadéknak. A késziiléket nem szabad magas paratartalm kamyezetben
hasznalni. Ez hdtrényosan befolydsolhatja az elektronikus alkatrészek mikidéset és élettartamat.

KORLATOZOTT MOZGASKEPESSEGU VAGY ERTELMIFOGYATEKOSSAGGAL ELO
SZEMELYEK ES GYERMEKEK

A késziiléket nem haszndlhatjak korldtozott fizikai vagy szellemi képesséqa személyek (beleértve a gyermekeket sem),
illetve azok, akik nem rendelkeznek tapasztalattal elektronikus eszkdzok haszndlataban. Csak olyan személy feliigyelete
mellett haszndlhatjak, aki felelds a biztonsagukért. A késziilék nem jdték. Tartsa gyermekektdl tavol.

AKESZULEK TISZTITASA

Atisztitdst csak akkor szabad elvégezni, ha a késziilék le van vélasztva a tapellatdsrol. A termék egyetlen része sem
merithetd vizbe. Ne haszndljon éles eszkazoket vagy agressziv tisztitdszereket a makacs szennyezodések eltdvolitasdra, be-
leértve a koncentrdlt mosogatdszereket, testépoldkat vagy sirold pasztékat. A termék széraz vagy papirtorldvel tisztithaté.
Eris szennyezGdés esetén enyhén benedvesitett kendd haszndlhatd. Tisztitds utén a terméket alaposan szdritsa meg.

POWER BANK AKKUMULATOR

Akészlék beépitett Gjratdlthetd akkumuldtorral rendelkezik. Keriilje az akkumuldtor nagyon alacsony vagy nagyon

magas hémérsékletnek vald kitettségét (10 °C/ 50 °F alatt vagy 45 °C/ 113 °F felett). A szélsiséges hémérsékletek
befolyasolhatjék az akkumuldtor kapacitdsdt és élettartamat. Keriilje az akkumuldtor folyadékkal és fém tdrgyakkal valo
érintkezését, mivel ez részleges vagy teljes kdrosoddshoz vezethet.

Az akkumuldtort kizdrdlag rendeltetésszer(ien haszndlja. Ne szedje szét, ne sértse meg és ne dobja tiizbe, mert ez vesz€lyes
lehet és tiizet okozhat. A haszndlt vagy sérilt akkumulétort specidlis gyCjtéedénybe kell helyezni. A tultsltés kérosithatja
az akkumuldtort, ezért ne toltse a szilkségesné| tovdbb. Nem megfeleld tipusti akkumuldtor haszndlata robbandsveszélyes
lehet. Ne nyissa fel az akkumuldtort. Az akkumuldtort a hatdlyos el6irdsok szerint kell &rtalmatlanitani. A készilék
akkumuldtora nem cserélhetd, a készilék szerves része. Ne probalja meg kicserélni. Ne hagyja a készléket feliigyelet
nélkill toltés kozben.

AKESZULEK LEIRASA ES RENDELTETESE

A power bank olyan eszkdz, amely hatékonyan meghosszabbitja telefonja vagy tablagépe izemidejét. Idedlis utazéshoz,
mivel tartalék energidt biztosit repildn, buszon vagy vonaton.
A késziiléket mindig rendeltetésszertien haszndlja. A rendeltetésétdl eltérd haszndlat tlos.

AKESZULEK KARBANTARTASA

« Rendszeres toltés
Rendszeresen toltse a power bankot akkor is, ha nem haszndlja. A legtabb modellnél javasolt legalébb hdromhavonta
feltolteni, hogy elkeriilje az akkumuldtor teljes lemerilését.

« Ateljes lemeriilés elkeriilése
Kerilje az akkumuldtor teljes lemeritését. Idedlis esetben a t6ltdttségi szint nem csékkenhet 20% ald

« Atiltoltés elkeriilése
Ne hagyja a power bankot a tltdn a teljes feltaltés utén a szikségesnél hosszabb ideig

« Azakkumuldtor dllapotanak figyelése
Rendszeresen ellendrizze a toltottségi szintet, hogy tudja, mikor szikséges Gjratdlteni

ABEEPITETT AKKUMULATOR TOLTESE

« Ha az akkumulator tltottségi szintje alacsony, csatlakoztassa a kabelt a power bank USB-C csatlakozdjéhoz.
« Csatlakoztassa az USB-kabel mésik végét egy dramforréshoz.

« Akijelz6 villogo toltottséqi szazalékot mutat, amely toltés kbzben ndvekszik.

« Avilldm szimbdlum 4 & Kijelz6n a gyorstoltés aktivaldsat jelzi

« Atoltés befejezése utan huzza ki a toltokabelt



ESZKOZOK TOLTESE A POWER BANKKAL

« A késziilék toltése elcit ellendrizze a power bank toltottségi szintjét a funkciogomb megnyomdséval.
+ Csatlakoztassa az USB-kdbelt az USB-C (1 vagy 2) vagy USB-A (1 vagy 2) porthoz

« Csatlakoztassa a kabel masik végét a tolteni kivént eszkozhoz.

« Atoltés automatikusan elindul, és a kijelzn megjelenik a toltottségi szint.

« Avillsm szimblum 4 a Kijelz6n a gyorstoltés aktivaldsat jelz

« Amikor a késziilék teljesen feltoltddott vagy a power bank energidja kimerilt, hizza ki az USB-kabelt.

& Ne csatlakoztasson léthatdan sériilt késziiléket. Ne haszndlja a késziiléket, ha tulzott felmelegedést
tapasztal.

& Ne hasznélja a power bankot mds eszkozok toltésére, mikizben maga s toltodik, mert ez
Skkentheti sz P .

MEGJEGYZES: A gyarté nem vallal feleldsséget a késziilék nem megfeleld hasznalatabol vagy a jelen ttmutato-
ban foglaltak figyelmen kiviil hagyasébdl eredd kérokért.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK HELYES ARTAL-
MATLANITASA

A késziilék az éthazott hulladékgy(jto szimbolummal van jelcive az elektromos és elektronikus berendezések
:g hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai irényelvnek megfelelden.Az ilyen jeloléssel ellatott termékeket nem
szabad a héztartési hulladékkal egyitt kidobni élettartamuk végén. A felhaszndld koteles az elektromos és
m— c|ekironikus hulladékot megfeleld gydijtohelyre leadni Gjrahasznositas céljabl. A szelektiv gyjtés és az
Gjrahasznositds hozzéjdrul a természeti erdforrasok megdrzéséhez. A megfeleld Gjrahasznositds pozitiv hatdssal van az
emberi egészségre és a komyezetre,
Azelektronikai hulladékok elhelyezésével kapcsolatos informcidkért forduljon a helyi hatdsagokhoz, hulladékkezeld
kdzponthoz vagy a vasarlds helyéhez.
HASZNALT ELEMEK HELYES ARTALMATLANITASA
AzEU 2023/1542 rendelete szerint ez a termék is az athizott hulladékgy(jt6 szimbélummal van jeldlve.
Ezazt jelzi, hogy a termékben Iév akkumuldtorokat nem szabad a héztartdsi hulladékba dobni, hanem a
vonatkozd eldirasok szerint kell kezelni.
Ne dobja az akkumuldtorokat a vegyes hulladékba. Haszndlja a rendelkezésre dll6 gy(ijtérendszereket azok
visszagy(jtésére és Ujrahasznositdsdra.
Az Eurdpai Unidban az akkumul&torok gyijtése és djrahasznositasa kiilon eljérds szerint torténik. Tovdbbi informdciokért
forduljon a helyi 6nkormdnyzathoz vagy hulladékkezeld szervezethez.

@ Kérjik, gondoskodjon a haszndlati titmutatd és a csomagolds megfeleld djrahasznositésdrdl.
A" ) )
LZ“I) Lapos karton szimbélum (csomagoléanyag).
PAP
AZ UNIOS IRANYELVEK BETARTASA

ATelforceone ezdton kijelenti, hogy ez a termék megfelel az Eurdpai Unid,, ij megkazelités("irényelveinek
alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.



m MANUAL
MODEL: VIBE-TB65

DESCRIEREA PRODUSULUI

1.Afisaj LED
2.Buton de functie

3.Port de iesire USB-A 1/2

4.Port de intrare/iesire USB-C1/2



SPECIFICATII

Baterie: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh

Tensiune de iesire:

USB-C1/2: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)

USB-A1/2: 5,0V=2,0A(10,0W),9,0V=2,0A(180W), 10,0V=2,25A(22,5W),
12,0V=15A(18,0W)

USB-C1+ USB-C2: 350W+20,0W

USB-C1+ USB-A2: 350W+225W

USB-C1+ USB-AT 150W

USB-C2 + USB-AT 20,0W+22,5W

USB-C2 + USB-A2: 150W

USB-AT+ USB-A2: 25W+225W

USB-C1+

(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W

USB-C2+

(USB-C1 + USB-AT): 200W+150W

USB-AT+

(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W

USB-A2 +

(USB-C1 + USB-AT): 22,5W+150W

USB-AT+ USB-A2

+USB-C1 + USB-C2: 150W

Tensiune de intrare USB-C /2 5,0V=3,0A (15,0W),9,0V=3,0A(27,0W), 12,0V=3,0A (36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20,0V=3,25A (65,0 W)

CONTINUTUL PACHETULUI

Baterie externa de calatorie, cablu USB, manual / Baterie portabild, cablu USB, manual

NOTA: Inainte de utilizarea produsului, verificati daca ambalajul este intact si dacd toate piesele sunt prezente.
Dacd unele piese sunt deteriorate sau lipsesc, contactati distribuitorul.

Va multumim ca ati ales un produs Forever.
Acest manual de utilizare are scopul de a va familiariza cu functionarea si caracteristicile produsului
Vi rugam sa l citifi cu atentie si sa I pastrafi pentru consultare ulterioara

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

AVERTISMENT:

Vid rugam s citit cu atentie continutul acestei sectiuni pentru a reduce cat mai mult posibil riscul de vatamare sau accident
cauzat de utilizarea necorespunzatoare sau de nerespectarea requlilor de siguranta. Produsul poate i utilizat numai de
persoane care au citit 5 infeles acest manual de utilizare.

NU VA ASUMATI RISCURI

Nu porniti dispozitivul in zone in care utilizarea echipamentelor electronice este interzisa sau i care acesta poate provoca
interferente sau alte pericole.

SERVICE PROFESIONAL

Acest produs poate fi reparat numai de catre service-ul calificat al producitorului sau de un centru de service autorizat.
Repararea de cétre personal necalificat sau neautorizat poate deteriora dispozitivul si poate anula garantia. Producitorul nu
este responsabil pentru problemele cauzate de modificari efectuate de utilizator



APA SI ALTE LICHIDE

Nu expuneti dispozitivul la apa sau alte lichide. Dispozitivul nu trebuie utilizat in medii cu umiditate ridicata. Acest lucru
poate afecta negativ functionarea i durata de viatd a componentelor electronice.

PERSOANE CU DIZABILITATI FIZICE SAU MINTALE SI COPII

Dispozitivul nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice sau mentale reduse sau de persoane
fard experientd in utilizarea echipamentelor electronice. Acestea il pot utiliza numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor. Dispozitivul nu este o jucarie. Nufl [3satj la indeména copiilor.

CURATAREA DISPOZITIVULUI

Curdtarea trebuie efectuatd numai atunci cand dispozitivul este deconectat de la sursa de alimentare. Nicio parte a
produsului nu trebuie introdusd in apa. Nu utilizatj unelte ascutite sau agenti de curdtare agresivi pentru indepértarea
murdariel persistente, inclusiv detergenti concentrati, lotiuni sau paste abrazive. Produsul poate fi curdtat cu o carpa
uscatd sau un prosop de hartie. In caz de murdarie puternicd, se poate utiliza o carpa usor umezitd. Dupa curdtare, uscat
bine produsul

BATERIA POWER BANK-ULUI

Dispozitivul are o baterie refncarcabila incorporat. Evitatj expunerea baterie la temperaturi foarte scazute sau foarte
ridicate (sub 10°°C/ 50 °F sau peste 45 °C/ 113 °F). Temperaturile extreme pot afecta capacitatea §i durata de viafd a
bateriei. Evitalj contactul bateriei cu lichide si obiecte metalice, deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea partiald
sau totald a acesteia

Utilizatj bateria numai fn scopul prevézut. Nu o distrugefi, nu o deteriorati 5i nu o aruncati i foc, deoarece acest lucru
poate fi periculos si poate provoca incendii. Depunefj bateria uzatd sau deterioratd fntr-un container special de colectare.
Supraincarcarea poate deteriora bateria, de aceea nu o incarcati mai mult decat este necesar. Instalarea unui tip incorect
de baterie poate provoca risc de explozie. Nu deschideti bateria. Eliminat bateria conform reglementarilor in vigoare.
Bateria dispozitivului nu este inlocuibilé si este parte integrantd a acestuia. Nu incercati sa o fnlocuii. Nu ldsati dispozitivul
nesupravegheat in timpul incarcarii

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI I DESTINATIA SA

Un power bank este un dispozitiv care prelungeste eficient durata de functionare a telefonului sau tablete dvs. Este ideal
pentru caldtorii, oferind energie de rezerva in avion, autobuz sau tren.

Utilizati intotdeauna dispozitivul conform destinatiei sale. Este interzisa utilizarea acestuia in alte scopuri decét cele
prevézute.

INTRETINEREA DISPOZITIVULUI

« Incdrcare regulats
Incarcati regulat power bank-ul, chiar dacd nu este utilizat. Pentru majoritatea modelelor se recomandd incarcarea cel
putin o data la trei luni pentru  evita descarcarea completd a bateriei

- Evitarea descdrcarii complete
Evitati descarcarea completd a bateriei. In mod ideal, nivelul de incarcare nu ar trebui sa scada sub 20%.

« Evitarea supraincarcarii
Nu lasati power bank-ul conectat a incarcator mai mult decat este necesar dupd incarcarea completa.

« Monitorizarea starii bateriei
Verificati periodic nivelul de fncarcare pentru a sti cand este necesard reincarcarea.

INCARCAREA BATERIEI INCORPORATE

« Cand nivelul bateriei este scazut, conectati cablul la portul USB-C al power bank-ului.

« Conectati celalalt capt al cablului USB la o sursé de alimentare.

« Pe afisaj va aparea un procent de incrcare care clipeste si creste pe masurd ce incarcarea progreseaza
« Simbolul fulger 4 indic activarea incércari rapide.

« Dupa finalizarea fncarcrii, deconectati cablul.



INCARCAREA DISPOZITIVELOR CU POWER BANK

« Tnainte de incércare, verificati nivelul bateriei apasand butonul de functie

« Conectati cablul USB fa portul USB-C (T sau 2) sau USB-A (1sau 2).

+ Conectati celalalt capat al cabluluila dispozitivul pe care dorif sa l incarcati.

« Incarcarea va incepe automat, iar nivelul va fi afisat pe ecran.

« Simbolul fulger 4 indic activarea incarcri rapide.

« Cand dispozitivul este complet incarcat sau energia power bank-ului este epuizatd, deconectati cablul USB.

Nu conectati dispozitive cu deteriordri mecanice vizibile. Nu utilizati dispozitivul dacé observati
supraincalzire excesiva.

Nu utilizati power bank-ul pentru a incarca alte dispozitive in timp ce acesta se incarcd, deoarece
acest lucru poate reduce durata de viatd a bateriei.

NOTA: Producitorul nu este responsabil pentru consecintele utilizarii necorespunzatoare sau nerespectarii
recomandarilor din acest manual.

ELIMINAREA CORECTA A DESEURILOR DE ECHIPAMENTE ELECTRICE SI ELECTRONICE

Dispozitivul este marcat cu simbolul tomberonului téiat, conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
:g deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE/WEEE).Produsele marcate cu acest simbol nu trebuie

eliminate impreund cu deseurile menajerela sférsitul duratei de viat. Utilizatorul este obligat s& predea
m— cchipamentele electrice §i electronice la puncte de colectare specializate pentru reciclare. Colectarea separatd si
reciclarea corectd contribuie la conservarea resurselor naturale i protectia mediului. Reciclarea corectd are un efect pozitiv
asupra sanatatii umane si mediului.
Pentru informatji despre eliminarea ecologica a echipamentelor electronice, contactatj autoritatile locale, centrul de
colectare a deseurilor sau punctul de vanzare.

ELIMINAREA CORECTA A BATERIILOR UZATE

Conform Regulamentului UE 2023/1542 privind bateriile si degeurile de baterii, acest produs este marcat cu
simbolul tomberonului tdiat.
Acest simbol indicd faptul cd bateriile din acest produs nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere,
citrebuie gestionate conform reglementarilor in vigoare.
Nu aruncatj bateriile fmpreund cu deseurile municipale nesortate. Utilizati sistemele de colectare disponibile pentru
returnare, reciclare si eliminare.
In Uniunea Europeand, colectarea si reciclarea bateriilor se realizeaza prin proceduri separate. Pentru mai multe informatji,
contactat autoritatile locale sau punctele de colectare.

@ V& rugam sa reciclati acest manual si ambalajul produsului conform reglementdrilor locale.

A"
LZ“I) Simbol carton plat (material de ambalaj).
PAP

RESPECTAREA DIRECTIVELOR UE

Telforceone declard prin prezenta ca acest produs respectd cerintele esentiale si celelalte dispoziti
relevante ale directivelor, Noua Abordare” ale Uniunii Europene.



m PBKOBOACTBO
Mogpen: VIBE-TB65

OMUCAHUE HA TIPOJYKTA

1.LED gwcnnei
2.0yHKUMOHaneH byToH

3.USB-A 1/2 u3xopeH nopt
4.USB-C 1/2 BXogieH/M3Xo0neH nopt



CMELIMOUKALIMUA

barepus: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh
V13x00Ho Hanpexenve:
USB-C1/2: 5,0V=3,0A(15,0W),9,0V= '30A(270W) 12,0V=3,0A(36,0W),

,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)
USB-A1/2: 50V ZOA (100W) 9,0V= 20A(180W) 10,0V=2,25A(22,5W),
12,0V=15A(180W)
USB-CT +USB-C2: 350W+20,0W
USB-CT + USB-A2: 350W+22,5W
USB-CT+USB-AT 150W
USB-C2+ USB-AT 20,0W +22,5W
USB-C2 + USB-A2: 15,0W
USB-AT -+ USB-A2 2,5W+22,5W
USB-C1 +
(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W
USB-2 +
(USB-CT + USB-A1): 200W+150W
USB-AT+
(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W
USB-A2+
(USB-CT + USB-A1): 22,5W+150W
USB-AT -+ USB-A2
+USB-C1+USB-C2: 15,0W

USB-C1/2 Bxogwo Hanpexexue: - 5,0V=3,0A (15,0W),9,0V=3,0A(27,0W), 12,0V=3,0A (36,0W),
15,0V=3,0A(45,0W), 20,0V=3,25A (65,0 W)

CbAbPXKAHUE HA KOMIMIEKTA
Tpetocama batepus 3a nryBane, USB kaben, pbkoBoacTso / Mpeocima barepits, USB kaben, pbroBoacTso

SABENEXKA: Mpean Ha NPozlyKTa npoBeperte famu e LAna it Janu BCYKM YacTi e
HanuuHu. AKO HAKOR YaCT e NOBPe/eHa Ui NIAMICBA, CBBPIKETe Ce € BALLIA ThProBeL.

bnarogapum Bu, ye u36paxte npoaykT Ha Forever.
ToBa pbKOBOZCTBO 3 ynorpe6a ivia 3a en 412 Bit 3ano3Hae ¢ paborara i GyHKLMUTE Ha MPOZYKTa.
Mons, npodeTeTe o BHAMATeHO 1 o 3anaseTe 3a Gbfjeluyt cpasKi.

MPABWA 3A BE3OMACHOCT
MPERYMPEXLEHME:

Mons, MNpoYeTeTe BHAMATENHO CbAbPKAHUETO HA TO3W Pa3fen, 33 Aa HamManuTe MakCUManHo PUcka OT HapaHABaHUA
WK MHUMAEHTY, NDUYMHEHM OT HENnpaBHa yﬂOTDEﬁB W1 HeCna3BaHe Ha npaBinara 3a 6e3onacHoct. HDOIJYKTN
TpﬂﬁBd /A (€ M3N0/13Ba CaMO OT N1LLa, KOUTO Ca Npoyesni i pazﬁpaﬂw T0Ba PbKOBOACTBO 33 yﬂDTpEﬁd

HE NMOEMAVTE PUCKOBE

He BKniouBaiTe yCTPOVICTBOTO Ha MeCTa, KbETO H3MON3BAHETO Ha eNEKTPOHHH YCTPOIACTBA € 336paHeHO Wk KbjeTo
MOXE A2 NPUYUHI CMYLLIEHHA WA APYTY ONACHOCTI

NPOOECUOHANEH CEPBI3

To3ut npogiykT Moxe A3 Gbe amo ot (epBu3 Ha WK OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LIEHTBP. PeMOKT OT HeKBaNMGULMPaHH NI HEOTOPH3UPaHI NIMLIA MOXKe 13 NOBPEAW YCTPOACTBOTO M Aa aHYMPA FapaHLIMATa.
TTpOU3BORUTENAT HE HOCH OTFOBOPHOCT 33 NPOBAENH, NPUNHKEHI OT MOZUOVKALIK, U3BBPLLEHN OT NOTPEGUTENs.




BOAA M IPYTY TEYHOCTH

He u3naraiire yCTpoiicTBOTO Ha BOAa M APYTU TEYHOCTH. YCTPOICTBOTO He TPAGBA fa Ce M3N0/138a B CPEAN C BUCOKA
BnaxHoCT. ToBa Moxe /\d NOB/UAE HEraTUBHO Ha pal’)orara W KIBOTA Ha €NIEKTPOHHUTE KOMMOHEHTM.

JILIA COrPAHYEHU OW3UYECKN MU YMCTBEHU Bb3MOMHOCTUN JELIA

YCTPOICTBOTO He TPAGBA Ad C& U3M1038a OT ML (BKNIOYUTENHO AeUa) C OTPaHH|eHI Q3HYECK AV YMCTBEHN
CNI0COBHOCTH 111 B3 0T B U3NI071383HETO Ha eNIeKTPOHHO 060pyABaH. Te MOTT 43 0 U3N0N38aT CaMo 104
HaBIOEHIETO Ha ML, OTTOBOPHO 33 TAXHaTa 6e30MacHOCT. YCTPOVCTBOTO He € Urpauika. CoXpaHaBaiiTe 0 Ha MACTO,
HEAOCTbIHO 33 fleja

MOYUCTBAHE HA YCTPOACTBOTO

MouwcTBakeTo TpflﬁBa [1a (e 3BbpLUBA (aMO KOrato y(Tpﬂﬁ[TBDTO € U3KNIYEHO OT 3aXpaHBaHETo. Hukakaa uact

0T NPOAYKTa He Ipnﬁsa J1a Ce noTana BbB Boja. He u3non3gaiite OCTPU MHCTPYMEHTV W arpecuBHI NOYNCTBALLM
npenaparu 3a OTCTPaHABAHE Ha ynopuTH 3aMbpCABAHIA, BKNKYUTENHO KOHUEHTUPaHK NpenapaTyt 3a Cbaose,
NOCAOHA i aﬁpazmw nactu, ﬂpOﬂyKTbT MOXe ia Cé NOYNCTBA CbC CyXa Kbpna Wik XapTueHa (ﬂﬂ(llETKﬁ ﬂpM CNHO
3aMbPCABAHE MOXe Aa (e U3M0N3Ba NEKO HaBNaXHeHa Kbpna. (ne noumcTBaHe MNOACYLWeTe NpoayKTa uoépe

BATEPUA HA POWER BANK

YCTpoiicTBOTO MMa BpajieHa akyMyaTopHa Gatepits. V136Arsaiite u3naraHeTo Ha 6aTepuATa Ha MHOTO HUCKW WM MHOTO
Bucoku Temneparypu (noa 10°C/ 50°F i wag 45°C/ 113°F). EKCTpenHuTe Temneparypi MoraT Aa NOBAMAAT Ha
KanauuTeTa 1 wBoTa Ha barepuaTa. V136ArsaiiTe KOHTaKT Ha 6aTepHATa C TeUHOCTI 1 METanHU NPeAMETH, Thif Kato T0Ba
MOXe a ZJ0Befle 210 YaCTHIHO W NBHO MOBPEXAHE.

V13non3aitre BarepuaTa camo o npeHasHauerite. He A pasrnobaBaiite, He A NOBPeXaiiTe i He A U3XBbPNSiTe B
OrbH, Tif KaTo T0Ba MOX@ /12 GbAe 0nacHo U 212 NpUUMHI nosap. M3xsbpAsiiTe U3non3saHara uni NoBpeLieHa Barepita
B CTleLaneH KOHTe/iHep 33 Cbupare. Mpe3apex1aHeTo Moxe /1a A OBPeAY, 33T0Ba He A 3apexaaite No-bAro ot
HeoOX0guMOTo. V13n0/1383HeTO Ha HenpasiieH Tun GaTepua Moxe Aa ZI0Befie 0 PHUCK O eKcno3us. He oTBapsiire
Gatepuara. J3xBbpnsiiTe GatepiaTa Cbrmacko AeiicTaalliuTe pasnopentit. barepaTa Ha yCTPOICTBOTO He Ce CMeHs

€ HepasfenHa uacr or Hero. He ce onvTsaiire Aa A noAmeHaTe. He ocTasaie yCTpoiicTBOTO Ge3 Haz30p no Bpeme Ha
3APENKAAHE.

OMUCAHME HA YCTPOICTBOTO M NPEHA3HAYEHME

Power bank e ycTpoiicTBo, K0ETO eGeKTUBHO Y/AbAXaBa XHBOTa Ha batepuATa Ha BalumA Tenedor unu Tabner.
TTonXORALLIO € 32 METYBaHIA, KaTo OCUTYPABA PE3ePBHO 3aXpaHBaHE B CaMOET, aBTOGYC Wit BAaK,
BuHarv u3non3saiite yCTpovicTBOTO Mo NpeAHa3HaseHite. /130M38aHETO My M3BLH NPEAHA3HaueHHeTO e 3a6paHeHo.

MOAAPHKKA HA YCTPOACTBOTO

« PejoBHO 3apexaHe
3apexgaitre power bank penoBHo, A0pi KOTaTO e ce H3Mon38a. 3a N0BEYETO Moenyt ce NMPeMopbuBa 3apeikAaHe
TIOHE BEJHBX Ha TP MeceLi, 33 Aa ce u30erHe MbiHo paspexaake Ha GatepiaTa

« 1136:rBaKe Ha MbHO paspex/jaHe
V130srBaite mbHO paspexaatie Ha GatepuaTa. B wieantua cnyyaii HBOTO Ha 33pAz He TAGBa fa naga nog 20%.
« J136arBaHe Ha npe3apexane
He octagsifre power bank BKn04eH Kb 3apAAHOTO YCTPOVICTBO NO-IBAO OT HEOBXOAUMOTO e KO
3apexane.

« (nlefieHe Ha CbCTOAHMETO Ha 6a19pmm
PegosHo 1POBEPABAIITE HUBOTO Ha 3apAf, 32 2 3HaeTe Kora e Heobxomumo 3apexzane.

3APEXIAHE HA BIPAZIEHATA BATEPUA

« Koraro HUBOTO Ha BarepuaTa e HCKo, cBbpxeTe kabena kbm USB-C nopra Ha power bank.
« (Bbpete Apyria kpait Ha USB kabena KbM U3TOUHNK Ha 33XpaHBaHe.
« [IMcnneAT wie Noka3Ba MUTalL, MPOLIHT Ha 3apeX;aHe, KOIITO Ce YBEni4asa no BPEMe Ha 3apexaHeTo.



« (MBOMTBT Ha MbIHUA 4 M0Ka384, Ye € aKTUBNPAHO 6bp30 3apexzaae.
« (nen NPUKNIOYBAHE HA 3aPEXAHETO U3KNKDUETE Kabena.

3APEX[IAHE HA YCTPOCTBA C POWER BANK

« Tpeav 3apexaqe npoBepeTe HABOTO Ha 3P Ha power bank Ype3 HaTiCkaHe Ha OYHKLIMOHAHUA ByTOH.

« (apxere USB kadena ko USB-C (1w 2) wam USB-A (1 wnm 2) nopr.

« (BbpXeTe fpyriA Kpaii Ha kabena KbM YCTPO/CTBOTO, KOETO enacte fa 3apeauTe.

+ 3aDeK/aHeTo 3an04Ba aBTOMATHYHO W HIBOTO Ce 1I0KA3Ba Ha AMCNneA

« CUMBOTBT Ha MHAA 4 110Ka382, Ye € aKTVBAPAHO 630 3apexaane.

« Koraro ycTpoiiCTBOTO € HabAHO 3apefieH0 Wit eHepriaTa Ha power bank ce w3uepnu, u3kiovere USB kabena.

He cBbp3BaifTe yCTPoiicTBa € BUAUMY MeXaHW4HU noBpeu. He u3non3Baifte ycTpoiicTBoTo npu
TIpeKOMEpHO HarpABaHe.

He usnon3saiire power bank 3a 3apex/aHe Ha Apyri yCTPOIACTBA, AOKATO CAMUAT T Ce 3apeXaa,
Thil KaTo TOBA MOXe A CbKPaTH IIBOTA Ha OaTepuaTa.

3ABEMEXKA: Ipou3BOANTENST He HOCH OTFOBOPHOCT 3 NOCNEAVLI, NPOU3THYALLN OT HenpaBiHa ynoTpeda
Wit HeCna3Bake Ha MpenopbkuTe B T0BA PbKOBOACTBO.

TPABWUNHO U3XBBPNIAHE HA U3ME3/NA OT YMOTPEBA ENEKTPUYECKN I
ENEKTPOHHU YPEQN

YCTPOiCTBOTO € MapKMPaHO CbC CUMBONTA Ha 3a4ePKHAT KOHTEIiHEp 3a OTNafbLM CbraacHo Esponedickata
E\/ aupexTvea 2012/19/EC 33 0TNAbLK OT e1eKTPUUECKO U enekTpoHHO 06opyaBane (OEEQ/WEEE).Mpoaykrure

CT03/1 C/MBOA He TPAGBa A Ce U3BBPAAT 33€1HO C OWTOBITE OTNabU B KPAA Ha CKCTNIOATALMOHHIA UM
101, [loTpeOUTENAT € AbXen Aa NPEAaZe eneKTPHYECKOTO 1 eIeKTPOHHOTO 000pyABaHeE B CneLManHi
CoOMpaTENHY MYHKTOBE 33 PeLIMKUPaHe. Pa3flenHoTo CbOMpaHe W MPaBITHOTO PeLMKAMPaHe AONPUHACAT 33 ONla3Bake
Ha npupoaHKTe pecypcu. lpaBiHoTo peuMKaNpare 1va NoAoXKuTeNeH egexT Bbpxy 3ADABETO Ha XopaTa v OKOAHaTa
pesa.
3amH OTHOCHO W3XBBPAAHETO HA ENEKTPOHHO © 00bPHETe KbM MECTHUTE BRACTH, LEHTPa 33
0TNaAbUM WM MACTOTO Ha NOKYNKa.

MPABUNHO U3XBLPNIAHE HA U3M0N3BAHN BATEPUN

(bracto Pernament (EC) 2023/1542 oTHocHo GaTepuiTe 1 oTNaabLMTe OT 6aTepuyt T031 NPORYKT &
MAPKIPaH CbC CAMBOA Ha 3a4ePKHAT KOHTTTHED.
To3u cumBon 03Ha4aBa, Ye BarepuuTe B NPOAYKTa He TPAOBa Aa Ce U3XBLPAAT C bUTOBUTE OTNAAbUY, A
TpA0Ba Aa Ce TPETUPaT CbIMacHO AefiCTBALLUTE pa3nopeadu.
He n3xgbpnsiire Gatepuure ¢ HecopTUpaHy 6uToB oTNaAbLI. V13non3aiiTe HanuuKMTe CUCTEMM 32 CbbUpare 3a
peuvKnupaKe v 0be3spexaaHe.
B EBponelickua Cbio3 CbBUPaHETO U PeLmkAMpaHeTo Ha Garepiyt ce U3BLPLIBA NO OTAEAHM NPOLIEAYPH. 33 noBeye
VHOOPMALWA & CBbPXETe € MeCTHaTa 06LLMHa WK LeHTBP 33 0TNabL.

Mons, e T0Ba PKOBOCTBO 1 ONKOBKATa CbIIACHO MECTHITE Pa3nopeati.

CZ)I (MMBON Ha NNOCHK K3PTOH (0NaKoBbYEH MaTepitarn).
PAP

CMA3BAHE HA IUPEKTUBMUTE HA EC

Telforceone Aenapwpa, e T031 NPOZYKT OTTOBAP Ha OCHOBHATE U3ICKBAHUA U APYTUTE NPUNOXKIAMM
pa3nopesiou Ha AupeKTUBITe Ha EBponelickia Cbio3 o, HositA nogxoa”.



PRIRUCNIK
MODEL: VIBE-TB65

OPIS PROIZVODA

1.LED zaslon
2.Funkcijska tipka

3.USB-A 1/2 izlazni prikljucak
4.USB-C1/2 ulaznofizlazni prikljucak



SPECIFIKACLE

Baterija: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh

lzlazni napon:

USB-C1/2: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0 W), 12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)

USB-A1/2: 50V=2,0A(10,0W),9,0V= 20A(180W) 10,0V=225A(225W),
12,0V=15A(18,0W)

USB-C1+ USB-C2: 350W+20,0W

USB-C1 + USB-A2: 350W+225W

USB-C1+ USB-AT 150W

USB-C2 + USB-AT 20,0W+22,5W

USB-C2 + USB-A2: 150W

USB-AT+ USB-A2: 25W+225W

USB-C1+

(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W

USB-C2 +

(USB-C1 + USB-AT): 200W+150W

USB-AT+

(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W

USB-A2 +

(USB-C1 + USB-AT): 22,5W+150W

USB-AT+ USB-A2

+USB-C1 + USB-C2: 150W

USB-C1/2 ulazni napon: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A (45,0W), 20,0V=3,25A(65,0W)

SADRZAJ PAKIRANJA

Putni power bank, USB kabel, priru¢nik / Prijenasna baterija, USB kabel, prirucnik

NAPOMENA: Prije uporabe proizvoda provjerite je li ambalaZa neostecena jesu i svi dijelovi prisutni. Ako su
neki dijelovi ostecenili nedostaju, obratite se svom prodavacu.

Hvala to ste odabrali Forever proizvod.

Ovaj korisnicki prirucnik namijenjen je upoznavanju s radom i znacajkama proizvoda.

Molimo pazljivo ga procitajte i sacuvajte za buducu uporabu

SIGURNOSNA PRAVILA
UPOZORENE:

Pailjivo procitajte ovaj dio uputa kako biste u najvecoj mogucoj mjeri smanjil rizik od ozljedaili nezgoda uzrokovanih
nepravilnim rukovanjem ili nepostivanjem sigumosnin propisa. Proizvod smiju koristiti samo asobe koje su pazljivo
procitale i razumijele ovaj korisnicki prirucnik

NE RISKIRAJTE

Nemojte ukljucivati uredaj na mjestima gdje je uporaba elektronickih uredaja zabranjena ili gdje moze izazvati smetnje
ili druge opasnosti.

STRUCNI SERVIS

Ovaj proizvod smije popravljati iskljucivo kvalificirani servis proizvodaca il ovlasteni servisni centar. Popravak od strane
nekvalificiranih ili neovlastenih osoba moze ostetiti redaj i ponistiti jamstvo. Proizvoda nije odgovoran za probleme
nastale samovoljnim izmjenama korisnika.



VODA | OSTALE TEKUCINE

Nemojte izlagati uredaj vodili drugim tekucinama. Uredaj se ne smije koristiti u podrucjima s visokom viagom. To moze
negativno utjecati na rad i vijek trajanja elektronickih komponenti

0SOBE SA SMANJENIM TJELESNIM ILI MENTALNIM SPOSOBNOSTIMAI DJECA

Uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim ili mentalnim sposobnostima li osobe bez
iskustva u koriStenju elektronicke opreme. Smiju ga koristiti samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Uredaj nije igracka. Drite ga izvan dohvata djece.

CISCENJE UREDAJA

(iscenje se smije obavijati samo kada je uredaj iskljucen iz napajanja. Nijedan dio proizvoda ne smije se uranjati u vodu.
Nemojte koristiti ostre alate ifi agresivna sredstva za ciscenje, ukljucujuci koncentrirane deterdZente za pranje posuda,
losione ili abrazivne paste. Proizvod se moze €istiti suhom krpom ili papirnatim rucnikom. U slucaju jace prijavstine moze
se koristiti lagano navlazena krpa. Nakon ciscenja proizvod temeljito osusite

BATERIJA POWER BANKA

Uredaj ima ugradenu punjivu bateriju. Izbjegavajte izlaganje baterije vrlo niskim i vrlo visokim temperaturama (ispod 10
°C/ 50 °Filiiznad 45 °C/ 113 °F). Ekstremne temperature mogu utjecati na kapacitet i vijek trajanja baterije. Izbjegavajte
kontakt baterije s tekucinama i metalnim predmetima jer to moze zrokovati djelomicno il potpuno ostecenje.

Bateriju koristite iskljucivo u svrhu za koju je namijenjena. Nemojte je rastavljati, ostecivati niti bacati u vatru jer to moze
biti opasno i izazvati pozar. IstroSenu li o3tecenu bateriju odloite u poseban spremnik za prikupljanje. Prekomjerno pun-
jenje moZe je ostetiti, stoga je nemojte puniti dulje nego Sto je potrebno. Ugradnja pogresnog tipa baterije moze uzrokovati
opasnost od eksplozije. Nemojte otvarati bateriju. Bateriju zbrinite u skladu s vazecim propisima. Baterija uredaja nije
zamjenjiva i sastavni je dio uredaja. Ne pokusavaite je zamijeniti. Ne ostavijajte uredaj bez nadzora tijekom punjenja.

OPIS UREDAJA | NAMJENA

Power bank je uredaj koji ucinkovito produljuje trajanje baterije vaseg telefonali tableta. Idealan je za putovanja jer
osigurava rezervnu energiju u zrakoplovu, autobusu il viaku.
Uredaj uvijek koristite u skladu s njegovom namjenom. Koristenje izvan predvidene namjene je zabranjeno.

ODRZAVANJE UREDAJA
« Redovito punjenje
Redovito punite power bank, aki kada se ne koristi. Vecini modela preporucuje se punjenje barem jednom u tri
mjeseca kako b se izbjeglo potpuno praznjenje baterije.
« lzbjegavanje potpunog praznjenja
Pokusajte izbjeci potpuno praznjenje baterije. Idealno, razina napunjenosti ne bi smjela pasti ispod 20 %.
« lzbjegavanje prekomjernog punjenja
Nemojte ostavjati power bank prikljucen na punjac dulje nego sto je potrebno nakon potpunog punjenja.

« Pracenje stanja baterije
Redovito provjeravajte razinu napunjenosti kako biste znali kada je potrebno punjenje.

PUNJENJE UGRADENE BATERIJE

« Kada je razina baterije niska, spojite kabel na USB-C prikljucak power banka.

« Drugi kraj USB kabela spojite na izvor napajanja

« Na zaslonu ce se prikazivati trepereci postotak punjenja koji se povecava tijekom punjenja.
« Simbol munje 4 oznacava akfivirano brzo punjenje.

« Nakon zavr3etka punjenja odspojite kabel.



PUNJENJE UREDAJA POMOCU POWER BANKA

« Prije punjenja provjerite razinu baterije pritiskom na funkeijsku tipku.

« Spojite USB kabel na USB-C (1111 2) ili USB-A (111§ 2) prikljucak.

« Spojite drugi kraj kabela na uredaj koji Zelite puniti

« Punjenje ce zapoceti automatski, a razina Ce biti prikazana na zaslonu

- Simbol munje 4 oznacava aktivirano brzo punjenje.

« Kada je uredaj potpuno napunjen il je energija power banka potrosena, odspajite USB kabel.

Nemojte spajati uredaje s vidljivim mehanickim ostecenjima. Takoder nemojte koristiti uredaj ako
primijetite pregrijavanje.

Nemojte koristiti power bank za punjenje drugih uredaja dok se sam puni jer to moze skratiti vijek
trajanja baterije.

NAPOMENA: Proizvodac nije odgovoran za posljedice nastale nepravilnom uporabom ili nepostivanjem
preporuka iz ovog prirucnika.

PRAVILNO ZBRINJAVANJE OTPADNE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Uredaj je oznacen simbolom prekrizene kante za otpad u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU 0 otpadu
:g elektricne i elektronicke opreme (WEEE).Proizvodi oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlagati s komunalnim
otpadom na kraju svog Zivotnog vijeka. Korisnik je duzan predati elektricnu i elektronicku opremu na posebna
W jesta za prikupljanje i recikliranje. Odvojeno prikupljanje i pravilno recikliranje doprinosi ocuvanju prirodnih
resursa te pozitivno utjece na zdravlje judi i okol 8.
Zainformacije o odlaganju elektronicke opreme obratite se lokalnim vlastima, centru za gospodarenje otpadomn ili
prodajnom mjestu.

PRAVILNO ZBRINJAVANJE BATERIJA

U skladu s Uredbom EU 2023/1542 o baterijama i otpadnim baterijama, ovaj proizvod je oznacen simbolom
prekrizene kante.
Ovaj simbol oznacava da se baterije ne smiju odlagati s kemunalnim otpadom, vec se moraju zbrinjavati
prema vazecim propisima.
Nemojte odlagati baterije u nesortirani komunalni otpad. Koristite dostupne sustave prikupljanja za recikliranje i
Zbrinjavanje.
U Europskoj uniji prikupljanje i recikliranje baterija provodi se kroz posebne postupke. Za viSe informacija obratite se
lokalnoj upravili centru za otpad.

@ Molimo reciklirajte ovaj priruénik i ambalazu u skladu s lokalnim propisima.

A"
LZ“I) Simbol ravnog kartona (ambalazni materijal).
PAP

USKLADENOST S DIREKTIVAMA EU

Telforceone ovime izjavljuje da ovaj proizvod zadovoljava bitne zahtjeve i druge relevantne odredbe
direktiva Europske unije, Novi pristup”



NOCIBHUK
Mopenb: VIBE-TB65

On1uCBUPOBY

1.LED-aucnneit
2.0yHKuioHanbHa KHoNKa

3.USB-A 1/2 BuxipHuit nopt

4.USB-C 1/2 BXigHuii/BuXigHuii nopt



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

Axymynatop: Li-lon, 4x 3,85 V= 5000 mAh, 77,0 Wh
BunxigHa Hanpyra:
USB-C1/2: 5,0V=3,0A(15,0W),9,0V= '30A(270W) 12,0V=3,0A(36,0W),

,0W), 20,0 V=3,25A (65,0W)
USB-A1/2: 50V ZOA (100W) 9,0V= 20A(180W) 10,0V=2,25A(22,5W),
12,0V=15A(180W)
USB-CT +USB-C2: 350W+20,0W
USB-CT + USB-A2: 350W+22,5W
USB-CT+USB-AT 150W
USB-C2+ USB-AT 20,0W +22,5W
USB-C2 + USB-A2: 15,0W
USB-AT -+ USB-A2 2,5W+22,5W
USB-C1 +
(USB-C2 + USB-A2): 350W+150W
USB-2 +
(USB-CT + USB-A1): 200W+150W
USB-AT+
(USB-C2 + USB-A2): 22,5W+150W
USB-A2+
(USB-CT + USB-A1): 22,5W+150W
USB-AT -+ USB-A2
+USB-C1+USB-C2: 15,0W

BxinHa Hanpyra USB-C1/2: 50V=3,0A(150W),9,0V=3,0A(27,0W),12,0V=3,0A(36,0W),
15,0V=3,0A(45,0W), 20,0V=3,25A (65,0 W)

KOMMNEKTAL|IA

TopratusHuit akymynaTop (power bank), USB-kabens, iHcTpyKuia / MopratusHuit akymynatop, USB-kabens, iHcTpykuia
TPUMITKA: Mepen BUkopuCTaHHAM BUPOOY NepeBipTe, 4l yNaKkoBKa He NOLIKOZKEHa Ta Wi BCi eeMeHTH
npucyTHi. fIKwLo ByAb-AKi AeTani noLIKofKeHi a6o BiACyTHI, 3BePHITbCA A0 (BOrO NPOZABLA.

Jlakyemo, wo o6panu npogiyKT Forever.

Llei# noci6HuK KopUCTyBaYa PU3HaYeHIit A1A 03HaIOMAEHH 3 poBOTOI Ta GyHKLiAMM BUPOGY.

byab nacka, ysaHo npoyuTaiiTe ioro Ta 30epexiT 418 NOAANBLIOTO BAKOPHCTHHA.

MPABWIIA BE3MEKN
MONEPE/KEHHS:

YBaXHO NPOUMTAINTe Liei PO34, OO MaKCMANbHO 3MEHLUMTIA PiA3IAK TPBM ab0 HelLGCHIX BANAAKIB, CpHIMHEHIX
HeNPABINIbHHM BIKOPHCTaHHAM 300 HEAOTPUMAHHAM Npasitn Geanexi. BIpiG Moxe BUKOPHCTOBYBAT MLLE 0C00a,
K3 YBAXHO NPOUNTaNa Ta 3p03yMina Lielf noCiGHMK KopucTyBaYa.

HE PU3VKYHTE

He BMuKaliTe npUCTPIli y MiCUAX, A 3300POHEHO BUKOPHCTaHKA ENEKTPOHHIX MPUCTPOB 300 fie BiH MOXe CTpUUMHITH
TIePeLLKOM Ul HLLY HeBenexy.

MPOOECIHE OBCNYTOBYBAHHS

Llei# Bupi6 moxe pemorTyBaTH NtLLe KBaNQIKOBaHMIA CepBic BIPOGHIK 360 aBTOPU30BAHII CEPBICHYTA LIEHTD. PeMOHT,

BUKOHaHITI abo 0C06aMM, MOXe NOWKOZWTA NUCTPIh | NPU3BECT A0 BTpaTH
TapaHTi. BUPOGHUK He Hece BIANOBIAaNSHOCTI 33 NPOBIEMY, CpIUAHEH] CMOCTIAHINI 3MIHGMM KOPHCTYBaYA.




BOAA TA HLUI PIANHM

He nigaagaiite npuctpiit BRAMBY BoAN ab0 iHLUIKX piauH. NPUCTPIiA He CAig BUKOPCTOBYBATH B YMOBAX BUCOKOT
BONOrOCTI. ut‘ MOXE HEeraTBHO B/IMHY TV Ha pOﬁDT)/ Ta TepMIH Cﬂ)/)KﬁVl E€NEKTPOHHMX KOMMOHEHTIB.

0C0B} 3 0BMEXEHUMIA OI1314HAMI ABO PO3YMOBUMU
MOMXNMBOCTAMUTA ITH

TpuCTiii He NOBUHEH BUKOPICTOBYBATUCA 0COBaMM (BKAI0UHO 3 AiTbMM) 3 0BMEXEHUMM di3uuHMMM 360 Po3yMOBIMIt
MOXTUBOCTAMM,  TaKOX 0CObaMM O3 A0CBIY KOPHCTYBAHHA ENEKTPOHHIM 06NadHaHHAM. BoHM MOXyTb
BUKOPYCTOBYBATH NUCTPIii LU M} HarMAZOM 0CO6W, BIANOBIAANbHOI 3a fxkio Ge3neky. MpucTpilt He € irpatukon,
3bepiraiite iforo B HeAOCTYNHOMY AnA AiTeil MicL.

OYMLLEHHA NPUCTPOL

QuitLLIeHHA CNiZ NPOBORUITH NLLE TOA, KON NPUCTPIVE BiA'€AHaHO BIA AKepena XuBneHHA. XoaHy YacTiky Bipoby

He MOXHa 3aHypioBaTh y Boay. He BIKOPHCTOBYFiTe rocTpi iHCTpyMeHTH 360 arpecBHi MuiiHi 3acob, BKMIoUaiouM
KOHLIEHTPOBAHI 33C00U Ans MUTTA MOCYy, M0CbiA0HI 300 abpa3inBHi nacTi. BIpi6 MoxHa outLLaTH cyXolo TkaHMHOi0 a6o
naNepOBIiM PyLUIHIKOM. Y a3i CUbHOTO 336pyAHeHHS 0NYCKAETHCA BIKOPUCTaHHS 3Nerka 380M0xeHoi TKakuthu. MMicn
QUMLLIEHHS PETENbHO BICYLLITS BHPID,

AKYMYNATOP POWER BANK

Mpuctpiit mae 0 NEPE3aPATKAETLCA. YHUKAITE BB Ha aKYMYATOP AYKe HH3bKIX B0
JyXe BICOKUX Temnepatyp (Hinkde 1 O“(/SO F a0 Buwe 45°C / 113°F). EkcTpemanchi TeMneparypi MOXyTb BIUHYTH
Ha EMHICTb | TepMiH Cy01 aKyMynATOpa. YHUKaiiTe KOHTaKTY aKyMyATOPa 3 PIAMHaMH Ta METaneBuMi NpeaMeTam,
OCKINbK Lie MOe MPU3BECTH [0 YACTKOBOTO 300 NIOBHOTO MOLIKOZKEHHA.

BuKopuCToByliTe akymynATOp ML 33 MPU3HaueHHAM. He po30upaiite, He NOWKOZXyiiTe Ta He kugaiire oro y

BOTOHb, OCKINbKY e MOXE 6yTH HeGe3neuHo Ta CpHUMHAT NIOXEXy. BUKOPUCTaHWiE 360 NOLIKOXEHMA aKyMyRATOp
yTUni3yiiTe y creLianbHoMy KoHTeiiHepi A 360py. Tlepe3apAIKeHHA MOXe iforo NOLIKOATH, TOMY He 3apAzKaiiTe
JI0BLLE, Hix NOTPIGHO. BUKODUCTaHHA HENPaBBHOTO UMy akyMyATOPa MoXe CTBOPYIT pH3iK BHGYXy. He
Bi1KpUBAITE akyMyNATOP. YTUNI3yiATe i0r0 BIANOBIZHO 210 YNHHIAK HOPM. AKYMYAATOD MPUCTPOIO He € SMIHHUM i € fioro
HEBiA'€MHOI0 UacTUHolo. He Hamaraiireca ioro 3aMinuT. He 3anuwaiite npUCTpiit 63 Harmagy nig uac 3apALKaHHA.

ONUCMPUCTPOLO TA NPU3HAYEHHA

Power bank — e npucTpilt, AKkwit eekTUBHO NOAOBKYE poboTy akyMynATOpa BaLLOro TenedoHy abo nnakLuea. Bin
iAeaNbHO NIZX0AUT ANA MOA0POXel, 3a6e3neuyloun pe3epaHe iBNeHKA B NiTaky, aBTobyci ao noi3ai
3aBX M BIKOPHCTOBYIITE NPUCTPIlh 33 NPU3HAYEHHAM. BUKOPHUCTAHHA He 33 NPH3HAUEHHAM 3360pOHeHO.

0BCNYrOBYBAHHA NPUCTPO

« PerynapHe 3apagKanHa
Perynapo 3apapxaiite power bank, HasiTb AKLLLO Bik He BItKopHCTOBYETbCA. [lng BinbLuocTi Mozeneit
DEKOMEHYETbCA 3aPAZXATI MPUHAIMKI Pa3 Ha TPH MICAL, 106 YHUKHYT 1IOBHOTO POSPAZLXEHHS akyMynATopa

* YHUIKHEHHA NIOBHOTO PO3PALKEHHA
Hawmaraifreca He 0nyCKaT NOBHOTO PO3PAZKERHA akyMynATOpa. |eanbHo, LoD pieHb 3apARY He Maja Hikye
20%.

« YHUKHeHHA Nlepe3apAmKaHHa
He 3anuwaitre power bank nigKkniouernv A0 3apAAHOTO MPUCTPOI0 ZI0BLLE, Hik HE0BXiAHO nicnA noBHoro
3APATKAHHA.

« Koktponb cTaHy akymynaTopa
PerynapHo nepesipsiire piseb 3apagy, W06 31aTH, Konv NOTPI6HO 3apAAUTI NPUCTPill

3APAXAHHA BBYJ0BAHOTO AKYMYNATOPA

« Konut pieHb 3apagy Hu3bkud, nigkniouits kabenb Ao USB-C nopry power bank.
« Migkniouirs iHwwwii KiHeup USB-kabenio 4o Axepena xuBneHa.



« Ha aucnnei BinoBpaxaTiMeTbca MUTOTTIMBHTE BIACOTOK 33DAAY, AKMIA 3pOCTATME N} YaC 3ADAMKAHHA
« (1vBon Bvckaski 4 03Ha43E aKTIBALHO LUBIAKOTO 33PALXAHHS.
« Mlicna 3aBepLUCHHA 3aPALKHHA BIA'€AHaliTe Kaberb.

3APAKAHHA NPUCTPOIB BIJI POWER BANK

« Tlepel 3apAKaHHAM NepesipTe piseHb 3apARY power bank, HATCHYBLLIM KHOMKY OYHKLIA.

« Migkniouits USB-kabenb Ao nopry USB-C (160 2) abo USB-A (1abo 2).

« TTigKIO4ITS iHLLME KiHeb Kabento A0 NPUCTPOID, AKiAi MOTPIGHO 3apARTI

« 3aDAPKAHHA PO3MOUHETLCA ABTOMATINHO, 3 PiBEHD 33PAZY BIAOOPAXATHMETBCA Ha ekpaHi

+ CuMBON G7VCKaBKI 4 03HaaE AKTHBALI LIBHAKOTO 3aPAKAHHA.

« [Ticns NOBHOTO 3aPARKHHA NPUCTPOI abo po3paaxKetHA power bank 8in‘eanaiite USB-kabens.

He nigy jiTe npuctpoi 3 i Takox He
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIlt Y asi HAAMIPHOTO HarpiBaHHA.

He BukopucToByiite power bank A4 3apazaHHs iHLWUX NPUCTPOIB Nij Yac ioro BRacHoro
3aPAZKAHHS, OCKINBKY Lie MOXKe CKOPOTUTA TepMiH Cy6i akymynaTopa.

TPUMITKA: BupobHuk He Hece Bifnosi) CTi 32 HacniaKK BUKOPUCTaHHA 360
HeAOTPUMaHHS PEKOMeHAALi Lboro NOCiOHuKa.

TPABWIbHA YTUNI3ALIA BIANPALIbOBAHOIO ENEKTPUYHOIO TA
ENEKTPOHHOTO OB/TAZIHAHHA

E\/ IpycTpiit NO3Ha4eHO CUMBONIOM NEPEKPECIEHOrD CMITTEBOrO KoHTeliHepa BiAN0BIAHO 40 €BponelicbKol

aupexTvan 2012/19/€C oo BAXORIB eNIEKTPUUHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 0BnaaHakHA (WEEE).Bupobu 3 Lim
CMBOTIOM HE MOXH YTWTI3yBaTH Pa30M i3 06y TOBMMM BILXOAAMM NICA 3aBEPLLIEHHA TEPMIHY CnyxOM
I {opyiCTyBaY 30008'A3aHINH NEPELAT eMIEKTPHUHE Ta ENeKTPOHHE 06NaLHAHHA 0 CeLianbHIX nyHKTiB 300py
1A nepepobku. Po3ainbHuit 361p T HanexHa niepepodka CIpUAITb 30epexerHio NpUpoAHKX pecypcie. Mpasiibia
n1epepobKka MO3UTHBHO BIUIMBAE Ha 340POB'A NloAeT Ta AOBKINNA.
IHhopMaLlifo MPo yTui3aLLio MOXHa OTPUMATIH Y MICUEBIX OPraHiB BaAw, LieHTpiB 360Dy BiXxoaiB abo B Micui
NPUABAHHA NPUCTPOK.

MPABW/bHA YTUI3ALIA BATAPEN

Bianogiaxo 4o Pernamerty €C 2023/1542 wopo Garapei i Biaxoais Gatapeid, Leit NpoayKT no3HaueHo
CUMBOTIOM MEPEKPECNEHOTO KOHTeIiHepa.
Lleif cumon 03Hauae, (1o OaTapel He Mo3KHa BIIKWAAT Pa3om i3 NoByToBUMM Bigxofam, a i
YTinizyBaru B\/_’lﬂOB‘ULlHO /A0 YMHHUX HOPM.
He BuKiaiiTe Oatapei pa3om i3 HecopToBaHIMM NObYTOBMMIM BiAX0AaMM. BUKOPICTORYiATe AOCTYNHI CUCTeMH 360py
ANA X nepepobki Ta yTunizaLi
¥ €sponelicokomy Coto3i 36ip i nepepobka Garapeit 3aiiicHiokTbCA 33 OKpeMIMM NPoLeayPamK. 1A OTpUMAHHA
10A3TKOBOT HQOPMALL 3BePHITHCA 210 MiCLIEBUX OpTaHiB Bnlaau 360 LeHTpiB 360py Biaxogie

@ Byab nacka, nepepobnaiite Lieit nocioHuK i ynakoBKy BIAMOBIAHO 40 MiCLieBIX Npasitn.

CZJI (1MBON NNACKOTO KAPTOHY (NaKyBaNbHMIA MaTepian).
PAP

NIOTPUMAHHA INPEKTUB €C

Komnaia Telforceone Liuw 3a4Bne, o el BADIO BIANOBIAAE OCHOBHIM BUMOTaM Ta IHLLUM
BIANOBIAHAM NO7OXEHHAM AUPEKTHB EBpONefichKoro Coio3y 8 pankax «HoBoro nixoay.






